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ÆTHELMEARC
Adachi Masamori. Name. 
Alana Griffin. Device. Sable, a griffin segreant Or winged argent maintaining an acorn Or. 
Alheydis von Körckhingen. Name and device. Or, a goblet azure within a bordure azure semy of decrescents argent. 
Alina Marie de Valenciennes. Device. Per bend gules and sable, a bend between a sun in its splendor and a lion's head cabossed all within a bordure Or. 
Altani Oyugun. Name. 
Anna Maria de Wittes. Device. Azure, in dexter chief a crescent argent and on a point pointed ployé Or an ankh sable. 
Antoinette de la Croix. Device. Quarterly azure and argent, on a cross counterchanged a lioness' head jessant-de-lys Or. 
Antonia di Battista. Name and device. Barry wavy argent and azure, three dragonflies Or. 
Please advise the submitter to draw the barry with six or more traits.
Arthur Kinsman. Device. Per bend Or and sable, a dragon rampant counterchanged within a bordure gules. 
Please advise the submitter to draw the dragon's wings so that they are separated from the dragon's head. Please also advise the submitter that the dragon would usually be drawn with larger wings than in this emblazon.
Augusto Giuseppe da San Donato. Name. 
Listed on the LoI as Augusto Giuseppe di San Donato, this name was submitted as Augusto Giuseppe di San Danato and changed at kingdom because no evidence could be found that San Danato was a period form. The College only found San Danato as a modern variant of San Donato. Lacking evidence that San Danato is a period form, it is not registerable. Additionally, the particle used in locative bynames in Italian is da, not di. We have made this change.
Barak ben David. Device change. Gyronny argent and sable, issuant from base two snakes palewise interlaced respectant gules. 
The device is not in visual conflict with Rosemounde of Mercia, Or, a two-headed serpent, erect-wavy gules. The visual difference between these two pieces of armory is much like the visual difference between the numeral '8' and the letter 'S'.
His previous device, Argent, a caltrap within a bordure sable, is retained as a badge.
Cadell Blaidd du. Badge. (Fieldless) An hourglass sable. 
Cai o'r llyn. Name. 
Carlo Gallucci. Name and device. Azure, on a bend Or between two roses argent barbed and seeded proper three roosters palewise vert. 
Listed on the LoI as Carlo Galucci, the name submission form lists the submitted byname as Gallucci. Also, this surname was submitted under the Legal Name Allowance and the attached photocopy of the submitter's driver's license shows his surname to be spelled Gallucci. Therefore, we have corrected this name to Gallucci.
Connor M'Eleam. Household name change from House Sylvanhurst to House Talbots Keep. 
This household name was submitted as Talbot's Keep and changed to House Talbot's Keep at kingdom to add a designator, as Keep was not thought to be an acceptable designator. However, Keep is an acceptable designator for a household name as noted by Sommelier:
Keep is a valid designator (cf. "[Seeker's Keep] Keep is the household designator here. (Seeker's Keep (Aelfric se Droflic), September, 1992, pg. 1)", registered by Bruce Laurel). However, as such this (Talbot's Keep) would conflict with Talbot Herald, registered to England 08/87. Adding House may clear the conflict.
The conflict called by Sommelier is correct since designators are transparent for conflict purposes. In the form House Talbot's Keep, House is the designator, making this form clear of Talbot Herald (which has Herald as the designator) by the addition of the element Keep.
We have removed the apostrophe per this precedent:
[Order of the Gryphons Eye] Submitted as the Order of the Gryphon's Eye, the apostrophe was not used until after period. [Artemisia, Kingdom of, 01/00, A-Artemisia]
His previous household name, House Sylvanhurst, is released.
Connor M'Eleam. Badge. (Fieldless) A caltrop per pale argent and Or. 
Daniel Lightfoot. Name change from Daniel of Endless Hills. 
His previous name, Daniel of Endless Hills, is released.
Debatable Lands, Barony-Marche of the. Badge. (Fieldless) A comet fesswise sable. 
Dubheasa inghean Dubgaill. Name. 
Listed on the LoI as Dubh  Easa inghean Dhugaill, this name was submitted as Dubheasa inghean Dhougaill and changed at Kingdom to match documented forms, particularly because "according to Black (s.n. Dougal); the Gaelic genitive form is <Dhughaill>". Unfortunately, there was a misreading of this entry. Black (p. 217 s.n. Dougal) lists Dùghall as the Gaelic (meaning Modern Gaelic) form. This form is in the nominative case. He lists Dowgall and Dubgaill as Middle Gaelic forms dating to 1467, the latter being a genitive form. It is this form which is appropriate to this name. Since inghean (the word preceeding Dubgaill) ends in the letter n, the D in Dubgaill does not lenite. We have corrected the byname to this form in order to register the name.
In the case of the given name, Ó Corráin & Maguire (pp. 78-79 s.n. Dub Essa) list Dubh Easa and Duibheasa, which are Early Modern Irish Gaelic (c. 1200 to c. 1700) forms of the submitted given name. The submitted form Dubheasa is a plausible form based on forms of this name found in various annals. Therefore, we have returned the given name to the submitted form.
Duncan MacAngus of Skye. Name change from holding name Duncan of Stormsport. 
Submitted as Duncan MacAengus of Skye, MacAengus is neither a Gaelic nor a Scots spelling. The closest Gaelic form is Mac Áengusa. The closest Scots form is MacAngus, based on Duncan Makangus dated to 1492 in Black (s.n. Macangus). We have changed the byname to MacAngus in order to register this name.
Elizabeth Conney. Name and device. Per chevron vert and argent, two staples argent and a coney sejant erect sable. 
Fearghus mac Eoin. Name. 
Hunter's Home, Shire of. Device change. Vert, a deer passant within a laurel wreath and a chief embattled Or. 
Their previous device, Purpure, three chalices within a laurel wreath Or, is released.
Isake de Elford. Device. Per pale argent and Or, a lion rampant sable within a bordure pean. 
Jacopo di Niccolò. Badge. (Fieldless) On a quatrefoil erminois a sea-lion maintaining a bow gules. 
Juliana de Beaujeu. Name and device. Erminois, on a fess cotised sable three horse's heads couped Or. 
Kendrick of Ruthven. Name. 
The submitter requested authenticity for 14th C English. As we were unable to find examples of these name elements in English in the submitter's desired time period, we were unable to confirm that this name is authentic for his desired time and culture.
Kieran MacRae. Badge. (Fieldless) On an open book purpure, a musical note argent. 
Megge Gormshuileach. Device. Azure, a bend sinister engrailed between two roses argent barbed vert and a chief argent. 
The flowers were originally blazoned as Kendal flowers, which are an SCA-invented charge that includes, as part of its definition, alternating white and red petals. These flowers are drawn as six-petalled roses with white petals only. Six-petalled roses are a reasonable artistic variant of the standard heraldic rose, and we have thus blazoned the flowers in this submission as roses.
Please note that the Kendal flower is no longer registerable as of the LoAR of January 2000. That ruling held that Kendal flowers were a variant of the Tudor rose, which is a restricted charge.
Patricia de Brighton. Name. 
Raffaello di Valore. Name and device. Argent, a stag's head couped gules between flaunches purpure. 
Randal Gartnet. Name and device. Per pale vert and azure, three hawks jessed displayed argent. 
Submitted as Randal Gartnait, the submitter requested authenticity for the 13th C along the Scottish border. It is not completely clear what form the language spoken in the submitter's desired time and location took, because the vast majority of the surviving Scottish records from that time period are written in Latin. However, the form Gartnait is a Gaelic spelling of a Pictish masculine given name. As neither unmarked patronymics nor double given names were used in Gaelic, a standalone Gaelic given name cannot be registered in this position. The patronymic form in Gaelic would be mac Gartnait. Black (p. 290 s.n. Gartnait) dates the non-Gaelic byname forms Gartnet and Gartenethe to 1297. As the first of these non-Gaelic forms is closer to the submitted form (and because Randal is not a Gaelic form), we have changed the byname to this form in order to register the name and to meet the submitter's request for authenticity.
Some commenters suggested that these birds be reblazoned to eagles. The birds in this submission are jessed, which is an identifying attribute for hawks. They can thus be visually distinguished from eagles.
Remus Fletcher. Badge. (Fieldless) On a hawk's bell Or, a letter R sable. 
The bell was originally blazoned as a crotal bell. A crotal bell, according to the Oxford English Dictionary, is a "small globular or pear-shaped bell or rattle, the nature and use of which are obscure". The word crotal dates from the 12th C. Because the term crotal bell is not found in most common dictionaries of the English language, and because it is not a standard heraldic term, we have blazoned the bell as a hawk's bell, the standard heraldic term for this charge.
Robert Bakere. Name. 
Ruaidrí Mac Aoidh. Name and device. Counter-ermine, on a plate a Russian firebird displayed head to sinister gules. 
Submitted as Ruaidrí MacAoidh, the particle was written as a separate word from the patronymic element in Gaelic bynames in period. We have made this correction.
Sara de Lindley. Device. Purpure, a daisy slipped, in base two rapiers in saltire argent. 
Seth MacMichael. Name. 
Listed on the LoI as Seth MacMychel, this name was submitted as Seth MacMichael and changed at Kingdom to use a byname form documented to 1490 in Scotland to meet the submitter's request for authenticity for Scotland. Black (p. 543 s.n. MacMichael) dates the bynames M'Ilmichael to 1577 and McMychel to 1490. Given these examples (and others listed in this entry), the submitted form is reasonable as an authentic form for late period Scotland. Therefore, we have returned the byname to the submitted form.
Stormsport, Shire of. Device change. Per chevron raguly argent and azure, a mullet environed of a laurel wreath argent. 
Their previous device, Per pale Or and sable, in pale a roundel and a bar gemel wavy, overall a laurel wreath, all counterchanged, is released.
Theoderic Hellehunt. Name and device. Argent, a pall azure between three dog's heads erased gules. 
Thomasina Bernes. Name and device. Azure, a pall Or and on a chief argent three fish gules. 
Tobias Craythorne. Name. 
William of the Debatable Lands. Device. Argent, on a fess gules between three trees vert three cranes in their vigilance Or. 
Submitted as William le Forestier, that name was returned in October 2001. The device may be registered under his holding name, William of the Debatable Lands, which was formed in the March 2002 LoAR.
AN TIR
Ærne Clover. Device. Or, a four-leaved clover saltirewise slipped vert. 
We have blazoned this quatrefoil as a clover to preserve the cant.
This is clear of conflict with Kathleen Regina the Wild Irish Rose, Or, a rose vert, its stem nowed sable, in chief two lions rampant gules. The type comparison between the primary charges in the devices is, effectively, the difference between a rose and a quatrefoil, and these two charges have a type CD between them: "Quatrefoils and roses do not appear to have been considered equivalent charges in our period" (LoAR of October 1995). There is therefore one CD for changing the type of primary charge from a rose to a four-leaved clover and another CD for removing the charges in chief.
This also does not conflict with a badge of Ireland, (Fieldless) A shamrock vert (important real-world armory). A shamrock is effectively a trefoil, and to quote precedent, "After considering both of the badges, we could see no reason not to grant a CD between a trefoil and quatrefoil" (LoAR of January 1997). There is therefore one CD for fieldlessness and one CD for the type difference between a trefoil and a quatrefoil.
Aquaterra, Barony of. Order name Order of the Silver Dolphin and badge. Azure, a dolphin and a bordure nebuly argent. 
The badge does not conflict with the badge of Tristan Alexander, reblazoned in the Atlantia section of this LoAR as Azure, a natural dolphin naiant embowed sustaining upon its back a naked man sejant maintaining a trident and shield all within a bordure argent. There is one CD for adding the co-primary man, and a second CD for changing the line of partition on the bordure.
Arianne Farnsworth of Falconmoors. Badge. Sable, an increscent between three mullets one and two Or. 
Duncan Darroch. Name and badge. Argent, on a chevron vert five mullets of eight points argent. 
Geoffroi FitzGeorge. Name. 
Gisele la chanteuse. Name. 
Herons Reach, Shire of. Device. Per pale vert and azure, a heron argent within a laurel wreath Or. 
Herons are close by default, so the posture need not be blazoned.
Jason of An Tir. Holding name and device (see RETURNS for name). Sable, an eagle Or and a dexter tierce argent. 
Submitted under the name Micheli lo Aquila da Napoli.
John Bow. Name. 
Good name!
Julian Edward Farnsworth of Falconmoors. Badge. Quarterly sable and gules, a falcon striking Or between in chief two arrows inverted in chevron and in base two arrows in chevron inverted argent. 
Katrynka Chornovoloskaya. Name and device. Or, a heart gules issuant from a vol sable all within a bordure azure. 
Katrynka Chornovoloskaya. Badge. (Fieldless) A heart gules issuant from a vol sable. 
Laurence of Damascus. Name (see RETURNS for device). 
Lí Ban ingen Echtigeirn. Badge. (Fieldless) On two horses' heads addorsed couped conjoined sable three hawk's bells one and two Or. 
Lí Ban ingen Echtigeirn. Badge. (Fieldless) Two horses' heads addorsed couped conjoined per pale sable and gules. 
Lothar von Koln. Name. 
The submitter requested authenticity for 6th C Frankish. Lothar is listed in Aryanhwy merch Catmael, "Masculine & Feminine Names from the Merovingian Line c.400-c.600 AD" (http://www.sit.wisc.edu/~sfriedemann/names/merovence.htm). This shows the given name as 5th to 7th C Frankish. Socin (p. 314) dates Bertoldus de Koln to 1280 and the byname von Koln to 1297. This shows the byname as 13th C Middle High German. The Frankish and Middle High German languages were not in use at the same time. Therefore, just as in the case of Old Norse and Scots, since the two languages in question would not have been used at the same time, these two languages are not registerable in a single name. However, Morlet, Les Noms de Personne sur le Territoire de l'Ancienne Gaule du VI au XII Siècle (vol. I, p. 133, col. a), dates Lotharius to a. 1122. This shows Lotharius used in 12th C France (likely in a Latin context). Given this example, Lothar is a reasonable vernacular form and this name is registerable with one weirdness for mixing French and German. Though the city of Koln existed in the submitter's desired time, we were not able to find a form of the byname appropriate for the submitter's desired time and culture, and so we were not able to make this name authentic per his request.
Meuryc Kynyd. Name and device. Vert, a stag lodged and on a chief argent an arrow reversed sable. 
Good name!
Scholastica Chace. Name. 
Tacye Maple. Name. 
Thomas Sinclair. Device. Argent, on a cross engrailed sable a cross argent. 
Þorfinnr Kolsson. Name and device. Or, a wheel and on a chief embattled gules an arrow reversed Or. 
Submitted as Thorfinn Kolsson, the submitter requested authenticity for 11th C Norse. Therefore, we have changed the given name from the Anglicized form Thorfinn to the Old Norse form Þorfinnr found in Geirr Bassi (p. 16) to meet the submitter's request for authenticity.
ANSTEORRA
Medb ingen Domnaill uí Somhairle. Device. Azure, on a pitcher argent a millrind azure and on a chief argent three millrinds azure. 
This was pended from the February 2002 meeting for clarification of an emblazon that was hard to see on the Letter of Intent.
Melissent d'Aulnay. Device. Or, a unicorn and on a chief azure three passion crosses botonny Or. 
This was pended from the February 2002 LoAR because the Letter of Intent was difficult to read. In addition, at that time we changed the blazon from passion cross to Latin cross on the incorrect grounds that the passion cross had steps at the foot. This is not the case, and we are happy to restore the original blazon.
ARTEMISIA
Alissende d'Arques. Name. 
Originally submitted as Alixant d'Arques-la-Bataill, the name was changed at kingdom (at the submitter's request) to Alissende d'Arques, as support was found for this name as a period form and it is much closer to the submitter's desired name of Alissande d'Arques. The submitter requested, if support could be found for the form Alissande, that the given name be changed to that form. Unfortunately, the College could find no support for Alissande as a plausible period form.
Alpin mac Eochada. Name and device. Per chevron inverted embattled argent and sable, a Maltese cross gules and an eagle stooping Or. 
Submitted as Alpin mac Eochaid, the patronym was not in the genitive case. We have made this correction.
There was some question regarding whether or not this name conflicted with the father of Cináed mac Ailpin (Kenneth mac Alpin). A 12th C genealogy gives Eochaid as the name of the father of this Alpin. Scholars question the reliability of this genealogy, so we cannot be certain that the father of Cináed mac Ailpin was named Alpin mac Eochada. Regardless, the Alpin who was the father of Cináed was a sub-king (not a king) of Galloway. Since this Alpin does not have his own entry in a general encyclopedia, he is not protected in his own right. Since he was a sub-king, not a king, he does not qualify for the general practice we follow of protecting rulers on the level of king or emperor regardless of whether they have their own entry in a general encyclopedia.
Artus d'Arques. Name. 
Christiana Ailitha. Device. Per bend sable and argent, a bend counterchanged between a ring of three keys Or and a dragon passant gules. 
Please advise the submitter to draw the bend wider.
Kyne Wynn the Kind. Device. Vert, on a bend sinister cotised between a bird volant to sinister wings addorsed and a heart argent a rapier sable. 
The bird in chief was originally blazoned as a dove. However, the bird lacks the head tuft which is used to identify a heraldic dove, and is not in the dove's standard close posture. It has thus been reblazoned as a generic bird, per the Cover Letter for the January 2000 LoAR: "In the future I will be stricter about requiring that a bird be drawn with its defining attributes (i.e., a dove should have a tuft). Without the defining attributes, the bird may just be blazoned as 'a bird.'"
Magnús Slembidjákn. Device. Gules, a phoenix argent rising from flames proper and in chief a compass rose Or. 
Ronan of Hereford. Badge. (Fieldless) A goose rousant reguardant gules. 
Victoria of Lochlann. Device. Azure, a rainbow proper, on a chief argent five gouttes de larmes and on a point pointed argent a goutte de larmes. 
ATENVELDT
Alex the Scribe. Name. 
Alicia Boccaccio da Venezia. Name and device. Paly bendy argent and sable, a nine-armed menorah and a bordure Or. 
Submitted as Alicia Boccaccio de Venetzia, Boccaccio was documented as a patronymic byname found in "Italian Names from Florence, 1427" (http://www.s-gabriel.org/names/ferrante/catasto/). The Catasto patronymic byname list omits particles. Therefore, when Boccaccio, a nominative form, appears in this surname list, it most likely represents di Boccaccio. Boccacci is the genitive form of this name, which would be the normal form of the surname if no particle were used. A number of the surnames listed in Arval Benicoeur and Talan Gwynek, "Fourteenth Century Venetian Personal Names" (http://www.s-gabriel.org/names/arval/venice14/) are nominative forms of masculine given names that are not preceded by the particle di. Therefore, Boccaccio is registerable as an unmarked patronymic byname, following the pattern demonstrated in this article.
No documentation was found that Venetzia is a period name for Venice. A period Italian locative byname referring to Venice would be da Venezia. We have made this changes in order to register this name.
Brendan mac Artuir. Name change from Brendan mac Artuir ap Alan. 
His previous name, Brendan mac Artuir ap Alan, is released.
Brenna MacGhie of Kintyre. Name change from Brenda MacGhie of Kintyre. 
Her previous name, Brenda MacGhie of Kintyre, is released.
Catlin of Anandyrdale. Device. Argent, on a bend wavy vert between two gouttes azure a cat sejant gardant palewise argent its front paws resting upon an arrow Or. 
This was originally pended from the February 2002 LoAR due to a missing tincture.
Chaninai al-Zarqa' bint Ibrahim ibn Rashid. Name and device. Per fess argent and sable, on a fess gules a scimitar blade to chief and in base a snake involved argent. 
Submitted as al-Zarqa' Kanz Chaninai  bint Ibrahim ibn Rashid, there were multiple problems with the submitted form of this name. al-Jamal explains:
The trouble, of course, with pulling a bunch of name elements out of various sources to match a basic construction from another language (here, the English "the blue-eyed maiden Chaninai") is that the grammar will be, in all likelihood, incorrect. Such is the case here. The preceding "byname" is unlike anything I've ever seen in Arabic usage.
As a general rule, descriptive bynames of this sort follow the 'ism rather than precede it.
al-Zarqa', already being in the feminine (the masculine is azrak, see Jaschke's English-Arabic Conversational Dictionary, pp. 312, 371), has all the gender specificity needed or used in Arabic. To say "the feminine blue-eyed maiden" is redundant; I doubt very much you'd find it in English. I can say for certain I've never seen it in Arabic.
The genealogical part of the name, bint Ibrahim ibn Rashid, is non-problematical, I believe even with the Aramaic given. It is not uncommon, for example, to find Hebrew names in Muslim Spain using the Arabic patronymic particles.
I could support registering the name as Chaninai al-Zarqa' bint Ibrahim ibn Rashid.
As the submitter allows any changes, we have changed this name to the form suggested by al-Jamal in order to register this name.
Franziska Gerdrudis Kesselheim. Name change from Francesca Gerdrudis Kesselheim. 
Although submitted as a name correction, this action is a name change. This request is to change the name to the more authentic name suggested in the November 2001 registration of the name Francesca Gerdrudis Kesselheim. Normally, this change would be returned for lack of the required fees, but because the original name submission expressed a preference for a more authentic form and the change request was made in a timely manner, this change is being allowed as a continuation of the original submission. We applaud the submitter's desire for a more authentic and culturally consistent form of her name.
Gwendolen MacLaran. Name. 
Submitted as Gwendolyn MacLaran, the spelling Gwendolyn was ruled not to be SCA compatible in the August 1995 Cover Letter:
Wherefore art thou Gwendolyn? Two submissions this month raised the question of the name Gwendolyn. To quote Harpy Herald: 'Gwendolyn is a modern spelling variant of the name of a fictional character (Guendolen) in the Historia Regum Brittaniae whose name is based on a misreading of the masculine name Guendoleu. The name was not in common use in period, in my experience, although it certainly is in the SCA. We should probably just go ahead and declare it in the same category as Ceridwen and Rhiannon as "not historically justifiable but too deeply rooted to get rid of without a fuss".' The name is certainly quite common in the SCA: in one spelling or another it has been registered to more than 50 different people. Given this level of popularity, I am reluctant to ban the name outright despite the lack of any real justification for it. I am equally reluctant to extend the allowance to modern forms of the name, however. Therefore the name will henceforth be considered `SCA-compatible' in the forms Guendolen and Gwendolen but not the modern Gwendolyn, and the underlying principle will be extended to any other forms that are proposed. (This decision can be thought of as an extension of the `Rule of Two Weirdnesses': the name itself is one weirdness, and a modern spelling is another.) (Talan Gwynek, Cover Letter with the August 1995, p. 2)
We have changed the given name to an SCA-compatible spelling in order to register this name.
Ian the Hunter. Name. 
This name does not conflict with John Hunter, an 18th C British surgeon, who has his own entry in the online Encyclopædia Britannica. The names Ian and John are more different in both sound and appearance than Ian and Eoin, which were ruled to be clear of each other in the precedent:
[Eoin Mac Cainnigh] The name is clear of Ian MacCoinnich, registered 9/90; Eoin and Ian are significantly different in sound as well as appearance. (Talan Gwynek, LoAR April 1996, p. 1)
Therefore, just as Ian and Eoin do not conflict, the names Ian and John do not conflict.
Iron Wood Loch, Shire of. Badge. Gules, a cross throughout parted and fretted argent interlaced with an annulet Or. 
The badge was originally blazoned with a Latin cross parted and fretted. The cross in the badge is emblazoned very similarly to the one in their device, which is simply blazoned as a cross parted and fretted. In both cases the center bar of the cross is enhanced from the fess point: this appears to have been considered artistic license in the case of the device. We have elected to blazon the two pieces of armory using the terminology in their already-registered device. If the branch wishes the term Latin to be in the blazons for both their device and their badge, they may submit a request for reblazon.
Ismenia O'Mulryan and Cosmo Craven the Elder. Joint badge. Per bend sinister argent and ermine, a bend sinister and in dexter chief a skeletal hand fesswise reversed sable. 
Kristoff McLain Cameron. Device change. Per pale argent and sable, two closed books palewise counterchanged and a chief triangular Or. 
The submitter's previous device, Azure, a Great Dane statant Or, on a chief dovetailed argent three thistles proper, is retained as a badge.
Morgan Owain of Staghold. Name (see RETURNS for device). 
Submitted as Morgan MacOwain of Staghold, MacOwain combined the Scots (a language closely related to English) or Gaelic Mac with Welsh Owain. This is in violation of RfS III.1.a, which requires linguistic consistency in a name phrase. As the submitter allows minor changes, we have dropped Mac in order to register this name.
Sáerlaith Beirre. Name (see RETURNS for device). 
Submitted as Sáerlaith á Beare, locative bynames were rare in Irish Gaelic. In the cases where they refer to a specific location of the size of towns, baronies, islands, et cetera, the locative byname uses only the genitive form of the placename. Beare is a nominative form. The corresponding genitive form is Beirre. Donnchadh Ó Corráin & Mavis Cournane, ed., "The Annals of Ulster" (http://www.ucc.ie/celt/online/G100001/), entry U799.7, show an example of this byname in a man's name: Breislen Beirre. As B does not show lenition in Old Irish, the spelling of the byname does not change when used in a woman's name. Therefore, a woman named Sáerlaith from Beare would have been Sáerlaith Beirre.
Steffan of the Close. Badge. Purpure, a saltire voided between in pale two lilies and in fess two lions' heads erased respectant Or. 
Treasach Callan. Name change from holding name Teresa of Sundragon. 
Submitted as Treasaigh Callan, Treasaigh is a genitive form which may not be used in a given name position. We have changed the given name to the nominative form Treasach in order to register the name.
ATLANTIA
Aurora the Joyful. Name and device. Or, in pale a Coptic cross sable and a brown bear statant contourny proper. 
Barbara MacAuley. Name and device. Azure, a beehive between four bees in cross argent. 
The submitter requested authenticity for Anglo-Irish. The documentation provided justified Barbara as an Anglicized Irish form of the Gaelic name Gormlaith. However, the identification between these two names seems to be modern. As Barbara is documentable as an English given name in period, this name is registerable. Lacking evidence that the English name Barbara was used in Ireland in period, we were unable to confirm that this name is authentic for the submitter's requested culture.
Caitrina Gordon. Name. 
This name was submitted as Caitriona Gordon, which combined an Irish Gaelic given name and a Scots byname. The submitter requested authenticity for 1500s Border Scots. In this period, Scots (a language closely related to English) was the language used on the Scottish/English border. Clarion found Scots forms of this given name:
The Scots forms of Catherine that I can find in 1600 are (from the article "Early 16th Century Scottish Lowland Names" and not including suspect spelling) Catte, Katherene, Katherin, Katherine, Katring, Katryne, Katty, Kitte, and Kytte and (from the article "A List of Feminine Personal Names Found in Scottish Records") Katherine, Katheryne, Kathrine, Katrina, Katryne, and Catrina.
Therefore, a name using one of these forms (for example, Catrina Gordon) would be authentic for the submitter's requested culture. As the submitter does not allow major changes, we were not able to change the language of the given name from Gaelic to Scots to meet the submitter's request for authenticity.
However, Aryanhwy merch Catmael did find a Scottish Gaelic form of this given name:
[A documented] form of <Catherine> found in Scottish Gaelic before 1600 is <Caitrina>, according to Effrick neyn Kennyeoch's "Scottish Gaelic Given Names" (http://www.medievalscotland.org/scotnames/gaelicgiven/) updated 11Feb02; this spelling is found in the 1467 manuscript.
We have changed the given name to this form to partially meet the submitter's request for authenticity.
Cathal MacLean. Name and device. Per bend azure and argent, a tower argent and a lymphad sable all within a bordure sable crusilly plain Or. 
Some commenters suggested that the bordure be blazoned as sable crusilly Or, but such a blazon would be incorrect. The default crusilly is of crosses crosslet. It is therefore necessary to specify that this bordure is crusilly couped or crusilly plain.
Daniela da Vicenza. Name and device. Purpure, a unicorn rampant between three key crosses argent. 
Submitted as Daniela Da Vicenza, we have changed the particle to lowercase to follow documented examples.
Deryk of Connemara. Name. 
Submitted as Derek of Connemara, the submitter requested authenticity for 10th C Flemish/Irish. The language of the Low Countries in this time period was Old Low Franconian (Old Dutch). The language of Ireland in this time period was Middle Irish Gaelic. Lacking evidence that these cultures had significant contact, a name mixing these languages is not registerable. Withycombe (p. 82 s.n. Derek) dates Deryk to the 15th C and Derric to 1605 as English. Therefore, Deryk of Connemara and Derric of Connemara are registerable forms of this name. We have changed this name to the first of these options as it is the closer to the submitted form.
Élise da Nizza. Badge. (Fieldless) A sheaf of three lavender sprigs bendwise sinister proper. 
Élise's device, Argent, a pale purpure cotised vert between two sprigs of lavender proper, is the defining example of lavender proper in the SCA. Lavender proper has purple flowers and green slips and leaves. This badge is tinctured similarly.
Galen Storm. Badge (see PENDS for another badge). Azure, a hawk's head erased Or and on a chief argent a rapier fesswise sable. 
Galen Storm. Household name Academy of the Falcon and Sword. 
Submitted as Academy of the Falcon and the Sword, documented examples of sign names combining two elements in this manner do not include an article before the second element. Therefore, we have removed the from before the word Sword.
Note: Academy is a household designator that may be used in household names registered to either individuals or branches.
James Sparhawke. Device. Sable, two compass stars elongated to base and a hawk striking all within a bordure Or. 
Lore Bubeck. Badge. Argent semy of cat's pawprints bendwise sinister sable, a bordure purpure. 
Michel von Schönsee. Badge. (Fieldless) A seeblatt per pale sable and Or. 
Muirgheal inghean uí Ógaín. Device. Sable, a sea dragon erect contourny and in chief three annulets Or. 
Muirgheal inghean uí Ógaín and Meadhbh inghean Thaidhg uí Domnhaill. Badge for Clann Duibhdara. (Fieldless) An oak leaf fesswise reversed sable. 
The forms for the badge make it clear that this badge is to be associated with the household name Clann Duibhdara (registered October 2001).
Muirghen Ruadh. Badge. (Fieldless) A pheon argent within and conjoined to a mullet of eight points formed of two delfs voided and interlaced Or. 
This was originally pended from the February 2002 LoAR due to a missing tincture.
Phile of Ephesus. Name and device. Purpure, a sun between three increscents argent. 
Richard Wyn. Name and device. Per pale azure and Or, an annulet within a bordure embattled counterchanged. 
Good name!
Robert Pine. Device. Azure, in chevron two wasps statant respectant within a bordure argent. 
The previous device submission was returned for using rampant insects. Those insects had their bodies palewise with their limbs extended forward and outwards in a more or less rampant fashion. This emblazon clearly uses statant wasps. Even though their bodies are, as noted in the blazon, tilted in chevron, they do not appear to be rampant, and they are drawn differently from the wasps in the previous submission. This redrawing meets the objection of the previous return.
The SCA has registered many insects statant, as well as other arthropods statant (such as scorpions), even when the insect or arthropod has only been documented as tergiant in period heraldry. Without an extensive change in policy concerning the acceptability of insects or arthropods statant, this may be registered.
Sophia Veronica of Falconcree. Name and device. Or, in pale a lizard tergiant fesswise contourny gules and a mullet of eight points sable. 
Submitted as Sophia Veronica of Falcon  Cree, the registered form of the branch name is Falconcree, Canton of. Since only the actual registered form of an SCA branch name is automatically registerable as part of a personal name, we have changed the byname to use the registered form of this branch name.
The submitter requested authenticity for 10th to 12th C Byzantine. Of the elements in the submitted name, the College was only able to find evidence for Sophia in Byzantine Greek. Lacking evidence that the other elements in this name were used in a Byzantine context, we were unable to make this name authentic for the submitter's requested time and culture.
Tahir the Mad. Device. Azure, a bow fesswise string to chief between three mullets of six points voided and interlaced Or. 
This was pended from the February 2002 LoAR because of missing tinctures.
Tristan Alexander. Badge reblazon. Azure, a natural dolphin naiant embowed sustaining upon its back a naked man sejant maintaining a trident and shield all within a bordure argent. 
His previous blazon, Azure, a natural dolphin naiant embowed sejant upon its back a naked man maintaining a trident and shield all within a bordure argent, did not clearly indicate that the man and the dolphin are co-primary charges.
CAID
Thomas Ravenwood of Western Seas. Device. Sable, a bend sinister between two grenades Or overall a sword proper all within a bordure Or. 
This was originally pended from the February 2002 for missing tinctures. Please advise the submitter to draw the bordure wider.
CALONTIR
Ailionóra inghean uí Mhurchadha. Name and device (see RETURNS for badge). Argent, a seahorse vert and a sinister gore papellony Or and purpure. 
Listed on the LoI as Ailiono'ra inghean ui' Mhurchadha, the accents on these letters were incorrectly represented as apostrophes. We have made this correction.
The gore was originally blazoned as scaly. Scaly is defined in the Pictorial Dictionary as "a field treatment, consisting of many semi-circles or lunes, covering the field." The overall effect of scaly is of thick lines on a background, as in the field treatment masoned (but with the panes of a different shape than in masoned.)
This gore is tinctured in a form of papellony, which is also defined in the Pictorial Dictionary. Papellony has two forms. One form looks much like scaly, functions as a field treatment, and is blazoned as [background tincture] papellony [treatment tincture]. The other form of papellony is a field division and is blazoned as papellony [tincture x] and [tincture y]. The second form is the form found in this submission. It is drawn using solid panes of alternating tinctures, as in the field lozengy, but with the panes shaped like solid scales, rather than like the lozenges in lozengy. See the Pictorial Dictionary for more discussion.
Axel Haroldsøn. Name and device. Azure, a legless wyvern displayed between three roses Or. 
Submitted as Axel Haroldsson, the submitter allowed any changes. He specified 8th to 11th C "Scandanavian[sic] Dansk Norge Svenska" in the authenticity section but noted that he did not wish changes to make his name authentic.
As submitted, the byname Haroldsson used the English name Harold in an Old Norse patronymic form. As such, it violated RfS III.1.a, which requires linguistic consistency in a single name element. Heralds attending the decision meeting at Pennsic found the byname Haroldsøn dated to 1424 in Sveriges Medeltida Personnamn (vol. 11, column 118, s.n. Harald). This is the closest form found to the submitted byname. We have changed the byname to this form in order to register this name. Argent Snail noted that "Lind dates Axel in this spelling to 1366, while Sveriges Medeltida Personnamn dates this spelling of Axel to 1397 and 1398." So, Axel Haroldsøn is a fine name for late 14th C or early 15th C Swedish.
Regarding the time period and culture in which the submitter noted an interest, Geirr Bassi (p. 8) lists the given name Áskell, and (p. 11) Haraldr. From this information, an authentic Old Norse name appropriate for the submitter's desired time period would be Áskell Haraldsson. As the submitter noted he did not wish changes to make his name authentic for this time and culture, we have made the minimum changes necessary in order to register this name.
The primary charge in the device was originally blazoned as a pithon. A pithon is a bat-winged snake. This creature has a thicker body and is proportioned like a legless wyvern, so we have thus reblazoned it.
Caoilinn McFers. Name and device. Per pale gules and argent, a mascle per pale argent and sable. 
Submitted as Caelainn McFers, this name combined a Middle Irish Gaelic (c. 900 to c. 1200) given name with a Scots (a language closely related to English) surname, dated to 1539 in that form. Combining Gaelic and Scots in a single name is a weirdness. Black (pp. 493-4 s.n. MacFerries) only shows examples of this surname in the 16th C and later. Earlier forms are listed on p. 493 s.n. MacFergus, are all in Latin, and all retain the 'g' in the byname. So, the submitted form combines a given name which dates from before 1200 and a byname which is dated no earlier than 1527. As the temporal disparity is more than 300 years, this disparity carries a weirdness. Therefore, the submitted form had two weirdnesses, which is cause for return. We have changed the given name to the Early Modern Irish Gaelic (c. 1200 to c. 1700) form in order to eliminate the temporal disparity and register this name. A fully Middle Irish Gaelic form of this name would be Cáelainn ingen meic Fhergusa. A fully Early Modern Irish Gaelic form of this name would be Caoilinn inghean mhic Fhearghusa.
Emelye Rede. Name and device. Azure, a unicorn horn issuant from base and a bordure Or. 
Please advise the submitter to draw the unicorn's horn somewhat narrower.
Francesca Barozzi. Badge. (Fieldless) On a cross couped Or five cat's pawprints sable. 
Jantije Goudenpaard. Alternate name Eleanor Proudfoot. 
Good name!
Lukas Mesmer. Device. Or, a chevron gules between three ermine spots sable. 
He has permission to conflict with Gwenhevare Cordelia Maynard, Or, a chevron gules between two horses combattant and a castle sable.
Phaedra filia Roberti. Name (see RETURNS for device). 
Phaedra was submitted under the Legal Name allowance. However, no documentation was provided demonstrating that Phaedra is the submitter's legal given name. Lacking such documentation, this element is not registerable via the Legal Name allowance.
Phaedra was also documented as a name from Greek literature. Since "[t]he story of Phaedra was very well-known in period, particularly in Renaissance France" (as noted by Metron Ariston), Phaedra is registerable in this name under the guidelines for use of literary names (see the Cover Letter for the February 1999 LoAR for more details).
William Crome. Name. 
DRACHENWALD
Madelena Ysabel de San Antonio. Name change from Eilwen Rhys of Huntingdon. 
Listed on the LoI as Madelena Ysabel de Sant Antonio, this name was submitted as Madelina Ysabella de San Antonio and changed at Kingdom to follow forms found in Juliana de Luna's article "Spanish Names from the Late 15th Century" (http://www.s-gabriel.org/names/juliana/isabella/locative.html) to meet the submitter's request for authenticity for Spanish. While locations listed in Juliana's article most commonly use the form Sant [male saint's given name], San [male saint's given name] is also found. Therefore, we have returned the locative to the originally submitted form.
Her previous name, Eilwen Rhys of Huntingdon, is released.
Margareta Blacke of York. Name and device. Azure semy-de-lys, a decrescent argent. 
Maryan Blacke of York. Name and device. Per pale sable and Or, a trefoil counterchanged. 
The submitter has permission to conflict with Guntram von Wolkenstein, Per pale sable and Or, a cinquefoil counterchanged.
Ságadís Duncans dothyr. Name change from holding name Melodi of Drachenwald. 
Submitted as Ságadís Duncansdaughter, documentation was provided supporting the construction of Norse feminine given names formed by combining the name of a Norse goddess with the deuterotheme -dis. The LoI provided documentation for Sága as the name of a Norse goddess:
Sága is the name of a Norse Goddess, and was probably used in a period farm name, spelled Saagho- or Saghones. While these are not given names, but rather household names, this shows the use of Sága in a period name. That Sága was a name of a Goddess is confirmed by Kvaran and Jónsson in Nöfn Íslendinga where they say that Sága was the name of one of the Ás (Norse Gods).
Documentation was also provided demonstrating the survival of this type of name in Swedish and Danish in the 14th through 17th C. Therefore, Ságadís is plausible as an Old Norse feminine given name that was also used later in Swedish and Danish. Black (p. 412 s.n. Lambie) dates Mariora Lammeis dothyr to 1527, which supports a byname using a form of daughter in Scots. We have changed the byname to follow this example. Mixing Swedish or Danish with Scots in a name is registerable with a weirdness.
Ságadís Duncans dothyr and Sigmundr Hákonarson. Household name Eplaheimr. 
Sigmundr Hákonarson. Name. 
Þorsteinn Ragnarsson gullsmiðr. Name. 
Listed on the LoI as Thorstein Gullsmithr Ragnarsson, the submitter requested an authentic Scandinavian name for 700-1000 and allowed minor changes. This name was submitted as Thorstein Ragnarsson Gullsmithr. The byname order was reversed at Kingdom to follow the standard practice of placing the descriptive byname before the patronymic byname. However, switching the order of the bynames changes the meaning of the name significantly enough that it is a major change, which the submitter does not allow. Thorstein Ragnarsson Gullsmithr means 'Thorstein, Ragnarr goldsmith's son'. Thorstein Gullsmithr Ragnarsson means 'Thorstein goldsmith, Ragnarr's son'. In the first order, Ragnarr is the goldsmith. In the second order, Thorstein is the goldsmith. We have returned the bynames to the originally submitted order.
We have changed the name to use 'Þ' and 'ð' characters rather than the Anglicized 'Th' and 'dh', and have lowercased the descriptive byname gullsmiðr, to meet the submitter's request for authenticity.
EAST
Adelie M'Conchie. Name and device. Per pale Or and sable, a turtle counterchanged. 
Adelie M'Conchie. Badge. (Fieldless) On an oak leaf vert two arrows inverted in saltire argent. 
Alasdair MacLeod of Durna. Name and device. Vair, a griffin passant and on a chief sable three maple leaves argent. 
Albert Villon. Name and device. Azure, a dragon sejant Or and on a chief argent three torteaux. 
Alianor de Ravenglas. Name. 
Submitted as Alianor of Ravenglass, the submitter requested authenticity for 13th C English. Ekwall (s.n. Ravenglass) dates the form Ravenglas to 1297. Reaney & Wilson (p. 373 s.n. Raventhorpe) dates William de Raventhorpe to 1294. We have changed the byname to follow these examples to meet the submitter's request for authenticity.
Alrekr svartøx. Name and device. Per saltire argent and sable, in pale two ravens close and in fess two Thor's hammers inverted all counterchanged. 
Listed on the LoI as Alaric Svartøx, this name was submitted as Alaric svartøx. We have corrected the typographical error in the byname. The submitter requested authenticity for 8th to 10th C Norse and allowed any changes. We have changed the given name to the Old Norse form Alrekr listed in Geirr Bassi (p. 7) to meet the submitter's request for authenticity.
Andreana da Padova. Name. 
The submitter requested authenticity for Italian. No examples were found of Andreana as a feminine given name used in period (though support was found for the related Italian feminine given name Andrea). The masculine given name Andreano is listed in Ferrante LaVolpe's article "Italian Names from Florance, 1427" (http://www.s-gabriel.org/names/ferrante/catasto/) as appearing once in the Catasto (which has over 8000 men's names). Given this information, it is plausible that Andreana existed as a feminine given name in period. Lacking documented evidence of Andreana used as a feminine name before 1600, we were unable to confirm that this name is authentic for Italian in period.
Angus of Smoking Rocks. Holding name and device (see RETURNS for name). Gules, on a plate two wingless dragons combattant sable all within a bordure indented argent. 
Submitted under the name Angus Mockler.
Anna Grey of the Steppes. Name and device. Pean, an acorn and in chief three roses Or. 
Avice Greylyng. Name. 
Submitted as Avice of Greylyng, Greylyng is a reasonable variant of the byname Greyling, which Reaney & Wilson (p. 203 s.n. Grayling) date to 1317 in the example of Robert Greyling. However, this entry clearly indicates that this byname derives from the Old French given name Graelent, showing that this byname is a patronymic byname, not a locative byname. We have therefore removed of (as it is not used in patronymic bynames) in order to register this name.
Bram of Lyndon. Name and device. Azure, on a bend sinister between two pheons argent, a badger rampant contourny palewise maintaining an arrow inverted sable. 
Briana M'Quharg. Name. 
Submitted as Brianna Maharg, the submitter requested authenticity for Irish. The spelling was changed at Kingdom to Briana Maharg because, when the status of Briana changed from SCA-compatible to registerable as a literary name in Spanish and English (see the Cover Letter for the December 2001 LoAR for details), registration of the form Brianna was discontinued beginning with the July 2002 decision meeting.
Black (p. 508 s.n. Macharg) dates the form Maharg to 1684, which is too late to be registerable. As the submitter indicated that sound is most important to her, we have changed the byname to the form found in this entry where Martin M'Quharg is dated to 1597.
We were able to find no evidence that any form of Briana was used as a name by real people (as opposed to human characters in period literature), and found no evidence that the name was known in Ireland. Lacking examples of this name used in Ireland in period, we were unable to make this name authentic for Irish as requested by the submitter.
Bronwen Rose Greylyng. Name and device. Argent, on a saltire vert a rose argent. 
Submitted as Bronwen Rose of Greylyng, Bronwen is SCA compatible. Greylyng is a reasonable variant of the byname Greyling which Reaney & Wilson (p. 203 s.n. Grayling) date to 1317 in the example of Robert Greyling. However, this entry clearly indicates that this byname derives from the Old French given name Graelent, showing that this byname is a patronymic byname, not a locative byname. We have, therefore, removed of (as it is not used in patronymic bynames), in order to register this name.
Nice device!
Caera of Carolingia. Holding name and badge (see RETURNS for name and device). (Fieldless) A triskelion of snail shells vert. 
This does not conflict with a badge of the Kingdom of Trimaris, (Fieldless) A triskele vert. There is no overwhelming visual similarity between this group of three conjoined charges and a triskele, since the outside parts of a triskele are curved points, and the outside of this group of conjoined charges is round.
Note: Caera is the submitter's legal given name.
Submitted under the name Caera in Cridi Tréuin.
Cassandra Grey of Loch Leven. Name. 
Catheryn Shadwell. Name and device. Gules, in pale an owl contourny and a vol Or. 
Good name!
Cellach Mac Faoitigh. Name and device. Sable, three quill pens in pile argent and a bordure rayonny gyronny Or and gules. 
Submitted as Cellach MacFaoitigh, in period Mac was not connected to the patronym in Gaelic. We have added a space to follow documented examples.
Conrad MacCallum of Killane. Name and device. Gules, on a tower argent a three-headed dog sejant erect affronty sable, a chief argent. 
Submitted as Conrad MacCallum, the submitter allowed addition of the byname of Killane (for which documentation was provided) if this name was judged to conflict with Conrad MacAllyn, registered in June 1998. Names conflict unless different in both visual appearance and sound. While the bynames MacCallum and MacAllyn are clear visually, the only difference in sound between MacCallum and MacAllyn is a small difference in the final vowel and final consonant. Given the similarity in sound of -um and -yn in these names, there is insufficient difference in sound to clear this conflict. We have added of Killane to clear this conflict.
Dallán Ó Donnabháin. Name and device. Per bend sinister argent and sable, two swords in saltire and a Celtic cross counterchanged. 
Devorgilla O'Brannigan. Device. Per chevron Or and vert, two roses azure barbed vert and a dirk fesswise reversed Or. 
Dianaim ingen Eochada. Name and device. Purpure, a unicorn's head erased between in cross four feathers argent. 
The submitter requested authenticity for 10th to 11th C Scotland. Very few Gaelic records survive from early Scotland. As a result, we only have evidence of a small handful of women's names from that time period. Dianaim is documented as a feminine Gaelic name used in Ireland. We have no evidence that it was also used in Scotland, but that may well be due to the scarcity of Gaelic records from that time period in Scotland.
The secondary charges were originally blazoned as quill pens, but they lack the nib of a quill pen. They have been reblazoned as feathers.
Dianora Salviati. Name and device. Azure, a sea-griffin erect contourny Or and a bordure Or semy of sage leaves vert. 
The sage leaves cant on the submitter's surname, Salviati. We have therefore blazoned them as sage leaves to preserve the cant.
Edward Glass. Device. Or, a pair of eyeglass frames sable. 
The defining eyeglasses in the SCA are in the armory for the Order of the Grey Beard (originally registered in Meridies in August 1984, since transferred to Trimaris): Per pale sable and azure, in saltire a crutch Or and a sword inverted proper, in chief a pair of eyeglasses argent, stringed Or. The eyeglasses in that submission have solid argent lenses and Or strings for the earpieces and nosepiece. This indicates that the default SCA eyeglasses have solidly tinctured lenses, rather than transparent lenses. This matches other SCA practices for glass charges, as noted in the following precedent: "The lantern with its transparent 'glass' is not done in a period manner. As was noted in the commentary, the College has a long history of disallowing transparent objects." (LoAR August 1991 p.22).
A pair of eyeglasses blazoned with a single tincture should thus be emblazoned with the lenses and the frames in that single tincture. It is also acceptable to have the frames of eyeglasses in a different tincture than the lenses. A standard SCA blazon for such a design would be (for an example with an Or frame and vert lenses) A pair of eyeglasses Or lensed vert. Note that research on period eyeglasses shows that early eyeglasses invariably had frames: it does not appear that the eyeglasses in the badge for the Order of the Grey Beard, without any frame to rigidly hold the lenses in place, are a period sort of eyeglasses. As a result, a pair of eyeglass frames is also an acceptable charge. In such a charge, there would be no lenses present, and the field would show through where the lenses would ordinarily be.
This submission could either be blazoned as a pair of eyeglasses sable lensed Or or a pair of eyeglass frames sable. Since the submitter also has a fieldless badge using black eyeglass frames and missing (or transparent) lenses, the latter term has been used for both pieces of armory.
Nice arms.
Edward Glass. Badge. (Fieldless) A pair of eyeglass frames sable. 
Eibhlín inghean uí Choileáin. Name. 
Eithne of Cantwaraburg. Name and device. Argent, a strawberry plant bendwise sinister vert fructed gules and on a chief triangular azure a strawberry flower argent. 
This name combines an Irish Gaelic given name dated from the 8th to 11th C with an Old English byname. Olof von Feilitzen, The pre-Conquest Personal names of the Domesday Book [sic], p. 30, says of Irish names that appear in the Domesday book:
The Irish names, which were introduced in the 10th and 11th centuries by celticized Norwegians from Ireland and the Isle of Man, are with very few exceptions (Ch, L; Sa?) not found outside of Yorkshire.
Some of the given names in the Domesday Book that he identifies as referring to Irish names are: Fyach (p. 251 s.n. Fíacc), Gilemicel and Ghilemicel (p. 261 s.n. Gillemicel), Gilepatric and Ghilepatric (p. 261 Gillepatric), and Melmidoc (p. 323 s.n. Maelmaedhog). It is important to note that these forms are not Gaelic spellings, but Old English renderings of Gaelic names. Given these examples, mixing Gaelic and Old English in a name is registerable, though there is a weirdness for mixing the orthographies of Old English and Gaelic.
Elayne Boyd. Name. 
Elisabetta of the East. Holding name and device (see RETURNS for name). Argent, a billet voided bendwise sable braced with a billet voided bendwise sinister gules. 
Submitted under the name Elisabetta Maldèstro.
Elizabet Marshall. Name and device. Azure, three squirrels each maintaining a threaded needle inverted Or. 
Elizabeta de Ravenna. Name and device. Or, on a hand vert a sun argent. 
Elizabeth la Brouillarde. Name. 
Submitted as Elizabeth la Brouillard, Brouillard is a masculine form. We have changed the byname to use the feminine form Brouillarde in order to register the name.
Elspeth le Fayre filia Duncani. Name. 
Submitted as Elspeth le Fayre filia Dunecan, the submitter requested authenticity for 14th C Lowland Scot and allowed minor changes. Documented examples of Latin forms of the genitive of Duncan, including those in Bruce Webster, ed., Regesta Regum Scottorum VI: The Acts of David II (which covers the years 1329-1371), show the genitive form of Duncan appropriate for the submitter's desired time period to be Duncani. We have made this change to partially meet the submitter's request for authenticity.
We were unable to find examples of a woman's name in Scotland containing a descriptive byname (regardless of whether or not it was followed by a patronymic byname). As the submitter only allows minor changes, we were unable to drop the descriptive byname in order to make this name authentic for the submitter's desired time and culture.
Esperanza Halevi. Device reblazon. Barry Or and vert, on a closed book palewise purpure a pair of eyeglass frames Or. 
Her previous blazon, Barry Or and vert, on a closed book palewise purpure a pair of eyeglasses Or, implied that the lenses of the eyeglasses were solid Or like the frames of the eyeglasses. This emblazon depicts instead a pair of eyeglass frames: the frames are Or but the tincture of the underlying book shows through where the lenses would ordinarily be. See the submission for Edward Glass in this LoAR (East Kingdom) for more discussion about eyeglasses and eyeglass frames.
Friderich Hausknecht. Name. 
There was some question regarding whether the byname Hausknecht was presumptuous, especially given this precedent:
Meister (master) is a reserved title in the SCA, and may not be registered --- either alone, or in combination. (David Falkemeister, March, 1993, pg. 19)
The List of Alternate Titles does not list knecht. The German equivalent of Knight is given as Ritter. Bahlow (p. 303 s.n. Knecht) says "journeyman (of a trade), helper". Therefore, Hausknecht, 'house helper', is not presumptuous.
Galfrid Montrose. Name and device. Checky argent and sable, a tower enflamed and in sinister canton a Maltese cross gules. 
Please advise the submitter to draw the Maltese cross larger. The cross, as a secondary charge, should be smaller than the tower, but it should be larger than it is now.
Some commenters asked if the tower maintained its identifiability even though the flames are of the same tincture as the tower. The flames are small enough that this is clearly a tower enflamed and the overall outline of the tower is not compromised by the flames.
Matatias filius Lie Blunde. Name. 
Submitted as Matatias de domo Leah le Blund, the submitter requested an authentic Jewish name for Angevin England. Julie Stampnitzky provided commentary regarding authentic forms of this name for the submitter's desired time and culture:
This name mixes multiple languages. <Matatias> is a form that would be used in a Latin document; in Hebrew it would be <Matisyah> (Ezra 10:44) or <Matisyahu>. <de domo> is a Latin phrase. <Leah> is a fine transliteration of the Hebrew name spelled lamed-alef-hay (Genesis 29:16 ff.), but this spelling is not likely to have been used in a document written in Latin or Anglo-Norman French. <le Blund> is French. Any one of these three languages would fit the submitter's period-a Jew in Angevin England would have spoken French; when he signed his own name or was mentioned in a document written by a Jewish neighbor, it would have been in Hebrew; and when he appeared in a document written by a Christian neighbor, his name would often have been in Latin.
I have checked the information from Jacobs' book [Joseph Jacobs, The Jews of Angevin England]. (The copy I saw was at Hebrew University in Jerusalem.)
The submitter's intentions are unclear - he cites an example of a man called "son of Avigay," but he chose to use a phrase that means "of the house of Leah." While Jacobs' book provides support for the <de domo> form, it does not list anyone using <de domo X> where X is a woman. I suggest he use <filius> "son" instead. (<fil> in Jacobs' book is a scribal abbreviation.)
It's not clear whether <le Blund> is supposed to apply to himself or to his mother.
Jacobs does not document anyone whose name includes both a patronym and a descriptive term like "blond," so it would be better to use only one byname for a Latin name. It would be quite in keeping with period practice to vary the usage- the same person might be "N son of Leah" in some instances and "N the blond" in others.
Here are entirely Latin forms of his name:
Matatias Blundus filius Lie (if he is blond)
Matatias filius Lie Blunde (if his mother is blond)
<Blundus> is dated to 1086 in Reaney & Wilson, A Dictionary of English Surnames, s.n. Blunt.
<Lia>, a Latinized spelling of <Leah>, is found in Jacobs, p. 357. Since it follows "filius" it must be put in the genitive; in this period the usual way to do that was to change -a to -e. "Blundus" must agree with the person it is describing.
Lacking evidence that de domo would be used to refer to a feminine name, a byname constructed de domo [feminine name] is not registerable. We have changed de domo to filius, meaning 'son', as suggested by Julie. We have also put Leah into the genitive form Lie and modified le Blund to agree with the gender of the name it is describing (here Leah) as required by Latin grammar.
Santiago de Arcos. Name change from Diego Santiago de Arcos de la Frontera. 
His previous name, Diego Santiago de Arcos de la Frontera, is released.
Tyrvaldr berserkr. Name. 
Submitted as Tyrvaldr Berserkr, we have changed the descriptive byname to lowercase to match conventional Old Norse spelling.
Uaithne inghean uí Mhathghamhna. Name. 
LAUREL
None.
LOCHAC
Eleanor of Orkney. Name. 
Gabriel de Beaumont. Device. Per pale sable and azure, a dexter wing and a sinister wing and a bordure argent. 
Mynjon du Jardin. Name and device. Quarterly sable and Or, a cross raguly between four roundels all counterchanged. 
Thomasina l'Estrennere. Name. 
Listed on the LoI as Thomasina l'Estranier, this name was submitted as Thomasine l'Estranier. The given name was changed at kingdom to a form documented to 1346 in England as the submitter requested authenticity for 14th C "Anglo-French".
The submitted byname l'Estranier is a masculine form of this French byname. Since the given name is feminine, the byname needs to be in a feminine form. Marie-Thérèse Morlet, Étude d'Anthroponymie Picarde (p. 417), dates Jehan l'Estranier (a man) to 1438 and Jehenne l'Estrennere (a woman) to 1324. We have changed the byname to the feminine form dated to 1324 in the example above in order to register the name.
Though much information was found by the College in regards to this name, we were unable to place both desired elements of the submitter's name in a single country (either France or England) in the 14th C. Lacking that ability, we have registered the name with forms dated to the 14th C, the given name form found in England and the byname form found in France, to partially meet the submitter's request for authenticity. As a courtesy to the submitter, we have provided information found by the College regarding forms of this name authentic for France or England.
By the submitter's desired time period, the forms an Anglo-French name would take in England and France had diverged. We have an example of the submitter's desired byname used with a woman's name in in England. Dr. David Postles, "Lincolnshire Lay Subsidy: Colsterworth" (http://www.le.ac.uk/elh/pot/colst.html), line 3, dates Alice le [sic] straunge to 1332. This supports Thomasina le straunge as a form this name would take in the 14th C in England.
In the case of the given name, we were unable to find any form of Thomasine used in France in period, though the feminine given name Thomasse was found in Paris in Aryanhwy merch Catmael's article "French Names from Paris, 1423 & 1438" (http://www.sit.wisc.edu/~sfriedemann/names/paris1423.htm), making Thomasse l'Estrennere a likely form of this name for the late 14th C in France.
The College only found examples of forms of the given name Thomasine (also Thomasina) in English contexts in England. The spelling originally desired by the submitter, Thomasine, is documented to 1485 in Julian Goodwyn's article "English Names from Pre-1600 Brass Inscriptions" (http://www.s-gabriel.org/names/arval/brasses/). This article also dates the surname Lestrange to 1485, making Thomasine Lestrange a form of this name as it would appear in England in 1485. Bardsley (p. 836 s.n. Butts) dates Thomasine Bedell to 1536 and (p. 479 s.n. L'Estrange) dates Nicholas Lestrange to 1546-7. At this time, Lestrange would have been an inherited surname, indicating that Thomasine Lestrange is also appropriate as a 16th C English form of this name.
Wakeline de Foxley. Name and device. Per pale azure and gules, three foxes rampant Or. 
Good name!
Nice device (and nice cant)!
MERIDIES
Aalès de Lironcourt. Name. 
Adelrich Falke. Name and device. Or, an eagle gules and on a chief sable five crosses formy fitchy Or. 
Please advise the submitter to draw the chief wider.
Aidan Cambel. Name. 
There was some discussion of possible temporal incompatibility in this name as the submitted documentation dated Aidan to c608 and Cambel to 1296. Aidan is an Anglicized form of the Gaelic masculine given name Áedán. Ó Corráin & Maguire (pp. 13-14 s.n. Áedán) say that this was the name of some "twenty-one saints". Farmer, The Oxford Dictionary of Saints (pp. 8-9 s.n. Aidan), identifies one of these saints and gives his death date as 651. Therefore, Aidan is registerable as an Anglicized form of this saint's name under the guidelines for registerability of saints' names (see the Cover Letter for the September 2001 LoAR for more details). An Anglicized form of this saint's name is reasonable for the time period of the byname. Therefore, as both elements are Anglicized and use of a saint's name carries no weirdness in and of itself, this name is registerable with no weirdnesses.
Alfric gylðir. Name and badge (see RETURNS for device). Per pale sable and azure, a wolf sejant ululant and in chief a crescent pendant argent. 
Submitted as Ælfric gylðir, the submitter requested authenticity for 11th C Norse. As submitted, this name combined an Anglo-Saxon given name with an Old Norse byname. Given the amount of contact, a name mixing Old English and Old Norse is registerable with a weirdness. Regarding authenticity, though, in period this name would have been written all in Old English or all in Old Norse depending upon the language of the document. Argent Snail found an Old Norse form of the given name:
Danmarks Gamle Personnavne: Fornavne, under Alfrik, date Alfric to 1047-75. So the form Alfric gyðir would be a reasonably Norse form, and very close to what was submitted.
We have changed the given name to the form documented by Argent Snail to meet the submitter's request for authenticity.
Bella da Firenze. Name (see PENDS for device). 
Caleb vande Casteele. Name and device. Per pale gules and argent, a wolf's head erased counterchanged and a chief embattled sable. 
Conrad Stronghand. Device reblazon. Or, a wolf counter-salient sable, maintaining in its mouth a rose gules, barbed and seeded proper. 
His previous blazon, Or, a wolf counter-salient sable, maintaining a rose gules, barbed and seeded proper, implied that the rose was in the wolf's forepaw, not in its mouth.
Cordelia of the Green. Name. 
Craig Robert le Luthier de Pierrepont. Name and device. Azure, on a pale argent a harp reversed sable and on a chief argent a bridge of one arch sable masoned argent. 
Note: Craig is his legal given name.
Cristine Elspeth Ross. Device. Per fess argent and azure, two double roses and a dove volant to sinister chief counterchanged. 
The flowers in chief are somewhat naturalistic, but are at least as identifiable as the standard garden rose would be. We have therefore preserved the submitter's blazon of a rose. We have indicated that they were double roses because that term seems more likely to recreate the emblazon.
Dagmar von Zeitz. Name and device. Per bend Or and gules, a sun counterchanged. 
Daimhin Bastard. Name. 
This submission generated some discussion, both in the College of Arms and in private e-mail to Laurel. This name arguably has a small potential of being mispronounced by less knowledgeable readers as "Damn Bastard". Therefore, the registerability of these two elements, whether combined or separate, must be examined.  RfS IV.1 (Vulgar Names) states, "Pornographic or scatological terms will not be registered. Obscene terminology, sexually explicit material, bathroom or toilet humor, etc. are considered inherently offensive by a large segment of the Society and general population."
Daimhin (properly pronounced approximately "dahv-in") is an Irish Gaelic masculine given name that yielded the Anglicized form Davin. It has been registered without comment as recently as September of 2001 (Daimhín Sinna). No previous submissions of this element have generated any question of possible offensiveness. Since Daimhin when properly pronounced does not fall within names which should be considered "inherently offensive by a large segement of the Society," it continues to be registerable.
Bastard is a period descriptive byname documented in Scots and English and has been registered in various forms at least six times dating from 1983 to 1998. Most recently, it was registered without comment in March 1998 (Guy le Bastard) and April 1998 (Duftach Scott the Bastard). (In fact, in the form Lebatarde, and formerly le Batard, it is the registered byname of a former SCA Inc. Board member.) The registrations demonstrate that this element is not "considered inherently offensive by a large segment of the Society and general population" and so is registerable. Questions regarding public listing of a name containing this element have already been addressed by the kingdoms when printing lists of board members.
Given that both elements are registerable on their own, the only issue that could be a reason for return would be the combination of these two name elements. In this case, a fully Anglicized form Davin Bastard would certainly be no more of an issue than the registered Guy le Bastard and Duftach Scott the Bastard. Given that Daimhin has not generated so much as a murmur of a possible violation of RfS IV.1, it is demonstratedly not an issue on its own. Given this information, including previous registrations, this submission does not violate RfS IV.1 and is registerable.
Debby of the Mists. Holding name and device (see RETURNS for name). Purpure, a bend sinister between three gouttes and an arum lily bendwise sinister argent. 
There were some questions in the College concerning whether the arum lily was a flower known to Western Europeans. The commenters noted that these flowers resembled the calla lily, which is not European. Nebuly provided an extensive and surprisingly entertaining discussion of the arum lily from Demi Brown's book Aroids: Plants of the Arum Family (p. 70) stating in most pertinent part, "There are upwards of 100 common English names for Arum maculatum, a species found in woods and hedgerows in northern Europe."
Submitted under the name Morgana of the Mists.
Debby of the Mists. Badge. (Fieldless) Two arum lilies slipped in saltire argent. 
Donnchad mac Cathail. Name. 
Submitted as Donnchad mac Cathal, we have put the patronym into the genitive case as required by Gaelic grammar.
Esa Hope. Name. 
Finnr bogsveigir Úlfsson. Name. 
Submitted as Finnr bogsveiger Úlfsson, the form listed in Geirr Bassi (p. 20) is bogsveigir rather than bogsveiger. We have made this corrrection.
Genevote Villeneuve de la Flèche. Name and device. Vert, a natural demi-tiger couped contourny argent marked sable maintaining an arrow bendwise and in chief three crosses formy Or. 
Listed on the LoI as Genvote Villeneuve de la Flèche, this name was originally submitted as Genevote Villeneuve de la Flèche and changed at Kingdom because no documentation could be found for the spelling Genevote. Colm Dubh's article "An Index to the Given Names in the 1292 Census of Paris" (http://www.sca.org/heraldry/laurel/names/paris.html) lists two examples of the spelling Genevote. Therefore, we have returned the given name to that spelling.
Geoffrey de Boketon. Name and device. Per pale vert and ermine, in pale three stags courant Or. 
Submitted as Geoffrey de Grene de Boketon, the submitter provided genealogical information as part of his documentation. Genealogical information must be used with care when used as name submission documentation. In this instance, the information provided (combined with information from other sources including Reaney & Wilson) supports de Grene and de Boketon as bynames in period. However, none of the information provided showed evidence that the combined form de Grene de Boketon is a form that would have appeared in period documents. By the time that double bynames appeared in late period, the first byname was normally an inherited surname. In the case of locative bynames, they normally dropped the preposition when they became surnames. A name of the form Geoffrey Grene de Boketon would be understood in late period to refer to a man named Geoffrey Grene who lived at or came from a place named Boketon. Lacking evidence that an English name in period would have included two locative bynames that both contained prepositions, the submitted form is not registerable. On his submission form, the submitter indicated that if the full name as submitted was not registerable, he wished the form Geoffrey de Boketon. Therefore, we are registering that form, rather than the form Geoffrey Grene de Boketon, which is also registerable.
Gráinne ingen Chormaic. Name and device. Gules, a sword proper between two unicorns combattant Or. 
The submitter requested authenticity for 500 to 700 A.D. Ireland. In this time period, the language used in Ireland was Oghamic Irish. Very few examples of Oghamic Irish inscriptions remain and it is not possible, with the information provided in the LoI and that found by the College, to postulate a name with the submitter's desired meaning in Oghamic Irish. We have left the byname in an Old Irish Gaelic (c. 700 to c. 900) form to partially meet the submitter's request for authenticity. The College found evidence that the name Gráinne was used in the 14th C and later. Lacking evidence that the given name was used in the submitter's desired time period, we were unable to make it authentic for her desired time and culture.
Nice device!
Gunnar sleggja Dagsson. Name and device. Per pale sable and azure, a sword inverted throughout sustained in pale by a dexter and a sinister gauntlet both aversant and grasping the blade argent. 
Submitted as Ginnir sleggja Dagsson, Ginnir was documented only as the name of an Old Norse rune. Lacking documentation that it was used as a given name in period, it is not registerable. As the submitter allowed changing the given name to Gunnar if Ginnir was unregisterable, we have made this change in order to register this name.
Gwendolen of Wight. Name. 
Submitted as Gwendolyn of Wight, the spelling Gwendolyn was ruled not to be SCA compatible in the August 1995 Cover Letter:
Wherefore art thou Gwendolyn? Two submissions this month raised the question of the name Gwendolyn. To quote Harpy Herald: 'Gwendolyn is a modern spelling variant of the name of a fictional character (Guendolen) in the Historia Regum Brittaniae whose name is based on a misreading of the masculine name Guendoleu. The name was not in common use in period, in my experience, although it certainly is in the SCA. We should probably just go ahead and declare it in the same category as Ceridwen and Rhiannon as "not historically justifiable but too deeply rooted to get rid of without a fuss".' The name is certainly quite common in the SCA: in one spelling or another it has been registered to more than 50 different people. Given this level of popularity, I am reluctant to ban the name outright despite the lack of any real justification for it. I am equally reluctant to extend the allowance to modern forms of the name, however. Therefore the name will henceforth be considered `SCA-compatible' in the forms Guendolen and Gwendolen but not the modern Gwendolyn, and the underlying principle will be extended to any other forms that are proposed. (This decision can be thought of as an extension of the `Rule of Two Weirdnesses': the name itself is one weirdness, and a modern spelling is another.) (Talan Gwynek, Cover Letter with the August 1995, p. 2)
We have changed the given name to an SCA-compatible spelling in order to register this name.
Additionally, the submitter requested authenticity for the 12th to 13th C (no language or culture specified). Lacking evidence that Gwendolen was used by humans in period, we were unable to make this name authentic.
Gwenllian of Emlyn. Name. 
The submitter may wish to know that a fully Welsh form of this name would be Gwenllian Emlyn, since locative bynames in Welsh typically do not include a preposition. As she has made no request for authenticity, we have left the name in the submitted form.
Hauk of Normandy. Name and device. Per bend sinister azure and gules, a hippogriff segreant argent and a bordure embattled Or. 
The submitter requested authenticity for the 10th to 11th C and did not specify a culture. Forms of the given name appropriate for his desired time period were found in Old Norse (Haukr in Geirr Bassi, p. 11) and in Old English (Hauoc dated to the Domesday book in Mats Redin, Studies on Uncompounded Personal Names in Old English, p. 7). However, the only examples found of forms of Normandy used as a byname were found in Reaney & Wilson (s.n. Normandy) which date Robert Normandie to 1369 and Thomas Normandy to 1421. The submitted form is a completely Middle English form and is appropriate for a specific time (12th to 13th C England). As we were unable to find a form of the entire name appropriate to a language in the submitter's desired time period, we have left this name in the submitted form rather than change only the given name without an indication of the submitter's desired language or culture.
Iago Gamston. Name and device. Argent, a chevron vert and a chevron inverted sable braced and in chief three saltorels couped vert. 
Inga Úlfsdóttir. Name. 
Irina Francesca degli Schiavoni. Badge. (Fieldless) A pomegranate per pale gules and Or. 
Isabel the Mad. Device change. Per bend sinister vert and counter-ermine, a bend counterchanged fimbriated argent. 
Her previous device, Per bend sinister vert and counter-ermine, on a bend counterchanged, fimbriated, a greyhound courant argent, is released.
Isabel the Mad. Badge. (Fieldless) A donkey statant counter-ermine. 
Jessimond of Emerickeskepe. Badge. (Fieldless) An oak wreath fructed proper. 
Kárr inn danski Ívarsson. Name and device. Per saltire gules and azure, in pale two double-bitted axes Or and in fess two Maltese crosses argent. 
Submitted as Kárr inn danski Ivarsson, accents should be used or omitted consistently throughout the name. We have added the accent to the patronymic byname to match the use of the accent in the given name.
Luca Sacchetti. Name and device. Per pale wavy argent and gules, two dragons sejant respectant counterchanged. 
Listed on the LoI as Lucca Sacchetti, both the documentation and the submission form listed the given name form Luca. We have made this correction.
Luther Zeimer. Name. 
Submitted as Luther Ziemer, the LoI stated that the submitter "requests that it be made authentic to 12th-14th century German-but would prefer the current spelling if possible." Talan Gwynek's article "Medieval German Given Names From Silesia" (http://www.s-gabriel.org/names/talan/bahlow/) dates the spelling Luther to 1317-39 and to the 14th C. Bahlow (p. 631 s.n. Zeimer) dates Heincz Zeimer to 1411. We have changed the byname to this form to meet the submitter's request for authenticity.
Matthew Thompson. Name (see RETURNS for device). 
Medb Coneboy. Name. 
Submitted as Medb Cunnaboy, no dated forms of this byname were found. In fact, Woulfe (p. 476 s.n. Ó Conbhuidhe) notes that there were two families of this name, one in County Sligo and one in County Galway, but says that he was unable to find "any early angl[icized] form of the name in either district." From this information, it is reasonable to assume that the first family dates to period and so some form of this name would be plausible in Anglicized Irish. Therefore, we must construct a plausible Anglicized form based on similar names. Woulfe's entry gives this name as meaning "descendant of Cú-buidhe", where Cú-buidhe is a masculine given name. There are other bynames in Woulfe (pp. 475-479) that derive from a Cú- given name. In these entries, the Anglicized forms dated to temp. Elizabeth I to James I (which are listed in italics) all begin Con-, with a single n. Most forms do not have a vowel between Con- and the final element, but O Conebaghe, dated to this time period on p. 476 s.n. Ó Conbágha, demonstrates that an additional syllable is possible. This gives support to a form of the submitted name that would begin Cone-. In the Gaelic form Ó Conbhuidhe, the element -bhuidhe shows lenition. The expected Anglicized spelling would be -voy rather than -boy to follow the pronunciation change caused by the lenition. However, M'Eboy, dated to temp. Elizabeth I to James I on p. 362 s.n. Mac Fhíodhbhuidhe, shows that -boy can appear in an Anglicized form even when the Gaelic form is lenited. There are various examples of O being dropped from the byname in an Anglicized form. Therefore, Coneboy and Conboy are Anglicized Irish forms of this byname similar to the submitted byname, that are plausible period forms based on parallel examples. We have changed the byname to the form Coneboy, as that is the closer of the two to the submitted form, in order to register this name.
Rebecca with the Greyhound. Device. Argent, a greyhound passant regardant sable and a bordure vert semy of rabbits courant feet to center Or. 
Rebeka Scotte. Name. 
Rhys ap Morgan. Name. 
Richard of Pitchford. Name. 
Rovena of Brí Léith. Badge. Per saltire Or and argent, in pale a trowel sable sustained by a gloved hand vert. 
Serena da Riva. Name and device. Lozengy Or and purpure, a dolphin urinant gules. 
Sibéal inghean mhic Giolla Easpuig. Name. 
Submitted as Sibéal inghean mhic Gill'easpuig, the byname was documented from Black (p. 500 s.n. MacGillespie) which gives Mac Gill' easpuig as the Gaelic form of this name. However, no date is listed for the form Mac Gill' easpuig. When Black only notes a form as Gaelic (rather than "MG.", indicating "Middle Gaelic") and cites no dates, he is referring to a modern form. We have changed the byname to an Early Modern Gaelic (c. 1200 to c. 1700) form in order to register this name.
Stephen Markham. Name and device. Per pale argent and azure, a phoenix counterchanged and a bordure sable. 
Tanaidhe de Kelso. Name. 
Þórarinn smiðr Grjótgarðsson. Name and device. Per pale argent and azure, two narwhals haurient respectant counterchanged with horns crossed in saltire Or. 
Tobias of Emerickeskepe. Badge. (Fieldless) A lion's head caboshed Or, sustaining in its mouth an oak wreath fructed proper. 
Toirdhealbhach Wesley. Name. 
Submitted as Traolach Wesley, Traolach is a Modern Irish Gaelic (c. 1700 to present) form. We have changed the given name to the Early Modern Irish Gaelic (c. 1200 to c. 1700) form Toirdhealbhach in order to register the name.
Uilleag Ó Conmhaic. Device. Per pale Or and sable, a chevron between four wolves rampant two and two counterchanged. 
Vyncent atte Wodegate. Name. 
MIDDLE
Alienor de Bathe. Device. Per chevron argent and gules, two suns and an eagle's head erased contourny counterchanged. 
Anna Mailander. Release of badge. Sable, a feather fracted in chevron argent. 
Bj{o,}rn Þorkelson. Device. Quarterly argent and azure, a raven rising wings addorsed sable maintaining a heart gules. 
This was originally pended from the LoAR of February 2002 because the tincture of the field was incorrect. This is clear of conflict with Cigfran Myddrael Joserlin the Raven, Argent, a raven rising reguardant, wings disclosed, proper, in dexter claw a sword gules. There is a CD for changing the field. The wings of Cigfran's raven are effectively displayed. There is a second CD for changing the posture of the bird from rising, wings displayed to rising, wings addorsed.
Cúil Choluim, Shire of. Branch name. 
In the July 2002 LoAR, the name for this shire was returned because the indication on the form was to not allow minor changes. The kingdom college had made a change to the name before forwarding to Laurel after consultation with the shire. Unfortunately, the form was not changed to allow minor changes and the name was returned when an additional letter, a minor change, was needed to make the grammar for the name correct. The original decision was correct given the guidance provided on the submission form.
Immediately after the publication of the July letter, the pursuivant for the shire contacted Laurel to clarify the original intent to allow changes needed to the name and ask that the decision be reconsidered. The timely contact, the additional documentation indicating the original intent, and the change specifically allowed in the Letter of Intent are sufficient to allow the change of spelling to the grammatically correct form.
Gertrud Krumpf. Name and device. Argent, a boar salient and a bordure embattled purpure. 
Please advise the submitter to draw the bordure somewhat narrower.
Máel Muire mac Néill hui Cholmáin. Name and device. Azure, a crescent within an orle of mullets argent. 
Submitted as Máel Mhuire mac Néill uá Cholmáin, the submitter requested authenticity for 7th to 9th C Irish. In the 7th C, the language used in Ireland was Oghamic Irish. Very few examples of Oghamic Irish inscriptions remain and it is not possible, with the information provided in the LoI and that found by the College, to postulate a name with the submitter's desired meaning in Oghamic Irish.
In the 8th and 9th C, the language used is Old Irish. The submitted form Máel Mhuire is a combination of Old Irish and Early Modern Irish (c. 1200 to c. 1700). Mixing these languages within a single element violates RfS III.1.a, which requires linguistic consistency within a single name phrase, and so is not registerable. We have changed the given name to the fully Old Irish form Máel Muire in order to register the name and to meet the submitter's request for authenticity.
The particle uá is in the nominative case. In a multi-generational byname, only the particle indicating the first relationship (here, mac) is in the nominative case. All subsequent generations are in the genitive case (and lenited when applicable). We have changed uá to the early genitive form hui in order to register this name and to meet the submitter's request for authenticity.
The LoI stated that, "The client cares most about having an early medieval Irish Gaelic name that means 'servant of St Mary, son of Neil, clan Coleman.'" Surnames indicating a clan began to come into use in Ireland in the 10th C. Previous to that time, this style of name would have been used literally. So the name Máel Muire mac Néill hui Cholmáin, in the submitter's desired time period, would have meant that Máel Muire was the son of Niall uá Colmáin, whose name was also literal and meant 'Niall grandson [of] Colmán'.
Nice device!
Máel Muire mac Néill hui Cholmáin. Badge. Per fess argent and sable, a cross patonce throughout between four mullets counterchanged. 
OUTLANDS
Alessandra da Monte. Name and device. Per bend sinister indented purpure and Or, a sun and a trimount couped counterchanged. 
Alisaundre la couturière. Name. 
Submitted as Alisaundre la Couturière, the submitter requested authenticity for French. We have lowercased the byname to follow the examples Kateline [une] couturière and Aalot le couturier (a masculine name) found in Colm Dubh's article "An Index to the Given Names in the 1292 Census of Paris" (http://www.sca.org/heraldry/laurel/names/paris.html). As the College was unable to find evidence of any feminine form of Alexander (including Alisaundre) used in French in period, we were unable to make this name completely authentic for the submitter's requested culture.
Bohémond le Sinistre. Badge. Sable semy-de-lys argent. 
He has permission to conflict with Geoffrey de la Brugge, Sable, in pale two fleurs-de-lys argent.
Chavah bat Mordechai. Name and device. Per fess purpure and vert, a shooting star bendwise sinister argent. 
Submitted as Chavah bat Mordecai, we have modified the name to use a consistent transliteration system.
Chiara della Luna. Name and device. Sable, a crescent and on a chief argent three ermine spots gules. 
Citadel of the Southern Pass, Barony of. Badge. Azure, a pheon Or between two piles inverted argent. 
Constance Warrock de Winandemere. Name (see RETURNS for device). 
Submitted as Constance Warwick of Wyndermere, the submitter requested authenticity for Britain during 1200-1300 and allowed minor changes. The LoI stated that:
She will allow the middle element to be changed to "Warrick", an occupational byname found in Reaney and Wilson, page 477, which even R&W concedes is often confused with Warwick. [...] If an element needs to be dropped, she would prefer to keep "Wyndermere"
In the submitter's desired time period, bynames were used literally. As both Warwick and Wyndermere refer to locations, these two bynames would not have been used in the same name during the submitter's desired time period. Bardley (p. 795 s.n. Warwick) dates John de Warrewyc, Matilda de Warewyck, and John de Warewyk to 1273. So authentic forms indicating a woman from Warwick in the submitter's desired time period would be Constance de Warrewyc, Constance de Warewyck, and Constance de Warewyk. Ekwall (p. 524 s.n. Windermere) dates the forms Winandemere to 1203 and Wynandermer to 1282. So authentic forms indicating a woman from Windermere in the submitter's desired time period would be Constance de Winandemere and Constance de Wynandermer.
The submitter indicated that she was willing to change Warwick to Warrick. Reaney & Wilson (p. 477 s.n. Warrick) date Roger Warrock to 1271 and give this as an occupational byname indicating a maker of warrocks, which were wedges used to tighten scaffolding, or a builder of scaffolds. Authentic forms of a name for 1200-1300 that indicated that a woman named Constance was involved in making warrocks or scaffolds and was from Windermere, would be Constance Warrock de Winandemere and Constance Warrock de Wynandermer. As the first of these is the name closest to the submitted form that is authentic for the submitter's requested time period, we have changed the name to this form in order to meet the submitter's request for authenticity.
It is worth noting that the submitted name, with a minor spelling change to the final element, would be authentic for the late 16th to the early 17th C. By the 16th C, inherited surnames had come into use. Julian Goodwyn's article "Brass Enscription Index" (http://www.sca.org/heraldry/laurel/names/brasses/) dates Constance to 1581. Bardsley (p. 795 s.n. Warwick) dates Richard Warwick to 1601. Speed, The Counties of Britain (p. 182, map of Westmorland, most maps dated 1610), lists a town or village named Wynandermere. So, Constance Warwick of Wynandermere (which adds only two characters to the submitted Wyndermere) would be an authentic form of this name for the late 16th - early 17th C.
Danette of the Outlands. Holding name and device (see RETURNS for name). Argent, a shamrock vert and on a chief azure a rose Or barbed vert. 
Submitted under the name Éirne inghean Domhnaill.
Danette of the Outlands. Badge. (Fieldless) A rose Or slipped and leaved bendwise sinister surmounted on the slip by a shamrock vert. 
Michael Patrick MacBain. Device. Quarterly sable and purpure, a ram's skull cabossed argent and a bordure argent semy of trefoils sable. 
Please advise the submitter to draw the bordure somewhat wider and to draw the trefoils on the bordure larger.
Mór inghean Chathail. Name. 
Submitted as Mór ingen Cathail, the submitter requested authenticity for 13th to 14th C Irish. Lenition was omitted from the submitted form of the byname. Mór ingen Chathail is the authentic form of this name for Middle Irish Gaelic (c. 900 to c. 1200). Mór inghean Chathail is the authentic form of this name for Early Modern Irish Gaelic (c. 1200 to c. 1700). We have changed this name to the Early Modern Irish Gaelic form to make this name authentic for the submitter's requested time period.
Nichola Hawoc. Name. 
Santiago Carrillo de Guadalupe. Name. 
Tangwystl Angharad verch Rhys. Name and device. Per bend azure and argent, a mullet argent and a tulip bendwise azure, slipped and leaved vert. 
Note: Angharad is used as an unmarked matronymic in this name, not as a second given name (or "middle" name). To date, no examples have been found of double given names used in Welsh. Documentation from Harpy was provided with this submission supporting Tangwystl verch Angharad verch Rhys, meaning 'Tangwystyl daughter of Angharad daughter of Rhys', as a name following period Welsh name construction patterns. Documentation was also provided that it was not uncommon to omit one or more of the particles meaning 'son' or 'daughter' in a Welsh name in late period, supporting the submitted form as a variant of Tangwystl verch Angharad verch Rhys.
The device does not conflict with Arthur FitzRobert of Wiverneweald, Per bend azure and argent, a bear statant and a mullet of six points counterchanged. The devices are clear of conflict because (quoting RfS X.2) "the type of every primary charge has substantially changed", and the armory has "no more than two types of charge directly on the field". Note that even though both charge groups use a mullet, the type of every primary charge has substantially changed. By the following precedent this is therefore clear by RfS X.2:
 [Per chevron argent and sable, two towers and a horse rampant counterchanged.] Clear of ...  Argent, upon a pile inverted throughout between two ravens sable a tower argent, because the type of each charge in the group has been substantially changed, even though each group contains a tower. RfS X.2. states that: "Simple armory does not conflict with other simple armory if the type of every primary charge is substantially changed." Laurel takes this to mean that the type of each charge must be substantially changed from its corresponding charge in the armory being compared, not that the type of every charge must be substantially changed from the type of every charge in the other armory. (There is no CD for the field, since we treat per chevron and a pile inverted as equivalent for purposes of difference.) (LoAR December 1995)
The 1995 precedent stated above was upheld in an analogous ruling in the LoAR of October 1998.
Ylaire Jacqueline de Montrivel. Name and device. Per bend sinister embattled argent and azure, four gouttes-de-sang in cross and three compass stars Or. 
Submitted as Ilaria Jacqueline  Montrevel, the submitter requested an authentic French/Italian border name and allowed any changes. She noted that if the double given name was not registerable, then she preferred to drop Jacqueline and keep Ilaria.
In period, a name mixing Italian and French elements would have been written all in Italian or all in French depending upon whether the document that included the name was written in Italian or French. Colm Dubh's article "An Index to the Given Names in the 1292 Census of Paris" (http://www.sca.org/heraldry/laurel/names/paris.html) lists Dame Ylaire la lingière and Dame Jaqueline la Bordonne. Argent Snail found other period forms of portions of this name:
Jacqueline is found in Morlet Picarde [Marie-Thérèse Morlet, Étude d'Anthroponymie Picarde]. While she does not explicitly date it, all of the names in the book are from the 13th through 15th centuries. Dauzat and Rostaing, under Mons, have Montrevel, with the form Montrivel dated to 1198.
From this information, an authentic French form of this name would be Ylaire Jaqueline de Montrivel or Ylaire Jacqueline de Montrivel. As we were unable to find forms of Jacqueline or Montrevel in Italian, we were unable to determine an authentic Italian form of this name. We have changed this name to the second of the French forms listed above to meet the submitter's request for authenticity.
As submitted, this name contains an Italian given name, a French given name, and a French locative byname. Since mixing French and Italian in a single name is only one weirdness, Ilaria Jacqueline de Montrivel would be a registerable, though not authentic, form of this name that would be close to the originally submitted form.
WEST
Brand McClellan. Name. 
Eileen Kathryn of Hareswood. Name change from Eileen Kathryn Brent. 
Her previous name, Eileen Kathryn Brent, is released.
Enrique Matias de Rojas. Name and device. Quarterly gules and argent, in bend sinister two crosses fleury sable. 
Giuliana di Benedetto Falconieri. Name and device. Per fess argent and paly gules and argent, a fess and in chief an estoile between two fleurs-de-lys gules. 
Submitted as Giuliana  Benedetto Falconieri, the submitter requested authenticity for Italian and allowed any changes. As submitted, this name has a feminine given name followed by a masculine given name followed by a family name. The logical interpretation of this structure would be that Giuliana is the daughter of Benedetto Falconieri. An authentic form of this name for late-period Italian would be Giuliana di Benedetto Falconieri. We have made this change to meet the submitter's request for authenticity.
Grímr Einarsson. Name and device. Sable, a saltire gyronny gules and argent. 
Please advise the submitter to draw the saltire wider.
Raghnailt Suird Coluimcille. Name and device. Per pale argent and vert, a spired tower between two swords counterchanged. 
This name was submitted as Raghnailt as Sord Colmcille. There are a few examples we have of locative bynames in Irish Gaelic that refer to the name of a location of the size of a village or town. These locative bynames use the genitive form of the placename as the locative byname and do not use a preposition. The byname was changed at Kingdom to a documented genitive form of this placename to follow these examples of locative bynames in Gaelic.
Ravenshore, Shire of. Badge. (Fieldless) On an escallop Or, a raven rising wings elevated and addorsed sable. 
Rivkah Ströbele. Name and device. Gules, a pomegranate Or seeded gules slipped and leaved vert and a chief Or. 
Rónán mac Magnusa. Name and device. Barry and per pale Or and gules, on a chief triangular vert a crescent Or. 
Submitted as Rónán mac Maghnuis, the submitter requested authenticity for "Gaelic" and allowed minor changes. As the submitter has expressed an interest in authenticity, he may wish to know that the name Rónán seems to have fallen out of use after the 11th C, while Magnus was adopted into Gaelic and began becoming popular in the late 12th C. The submitted form of the patronymic byname, mac Maghnuis, is a form appropriate for Early Modern Gaelic (c. 1200 to c. 1700) in Scotland, but the form mac Maghnusa seems to have been the typical form in Ireland at that time.) A form appropriate for Middle Irish (c. 900 to c. 1200) would be mac Magnusa. As the given name Rónán dates to the time period when Middle Irish was used, we have changed the byname to this form in order to meet the submitter's request for authenticity.
Rothri de Ross. Name and device. Quarterly Or and sable, a winged sea-lion gules. 
Listed on the LoI as Ruadrí de Ross, this name was submitted as Ruairidh of Wester Ross. The submitter requested authenticity for 12th C Scottish. The name was changed at Kingdom to Ruadrí de Ross to use documented 12th C forms of both the given name and the byname. Additionally, Kingdom could find no documentation for Wester being used in a byname, so that element was dropped as the submitter specifically allows. The form Ruadrí de Ross combines a Gaelic given name with a Latin form of a locative byname. Of the 12th C Scottish records that have survived, the vast majority are in Latin. In Latin records, locative bynames are not uncommon. However, in surviving Gaelic records, the only locations mentioned in a man's name are included as part of a chiefly title. As best we can tell, a man in 12th C Scotland who was mentioned in both Latin and Gaelic records could have appeared in the Latin records with a locative byname (like de Ross), but would have appeared in Gaelic records with the byname he normally used in Gaelic, which would have most likely been a patronymic byname based on his father's given name (for example, mac Domnaill, meaning 'son of Donald'). Black (p. 699 s.n. Rory) gives two examples of 12th C Latin forms of Ruadrí name in the examples Rothri comes and Rotheri comes. A man named Ruadrí who was from Ross would, therefore, have been recorded as Rothri de Ross or Rotheri de Ross in a Latin document in 12th C Scotland. In a Gaelic record, he would likely have been recorded as Ruadrí mac [a patronym based on his father's given name]. As the submitter allows any changes, we have changed this name to a Latin form to meet his request for authenticity.
Valeria bi Cranmere. Device. Per chevron azure and vert, on a chevron between two cranes in their vigilance and a griffin sejant erect argent three fleurs-de-lys sable. 
Zephaniah ben Ezra. Name. 
The submitter requested authenticity for 10th C Hebrew. Ezra is listed in Eleazar ha-Levi, "Jewish Naming Convention in Angevin England" (http://www.sca.org/heraldry/laurel/names/jewish.html) and is dated to 1150 in the name Abraham ibn Ezra à Dreux in Aryanhwy merch Catmael, "Jewish Given Names Found in Les Noms Des Israélites en France", (http://www.sit.wisc.edu/~sfriedemann/names/levyintro.htm). Zephaniah is dated to 1586 on p. 57 of J. W. Garrett-Pegge, A Transcript of the First Volume, 1538-1636, of the Parish Register of Chesham, Buckingham County. As the only example that was found of the Biblical name Zephaniah used as a person's given name in period was for a 16th C Christian, we were unable to confirm that this name is an authentic 10th C Hebrew name.
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THE FOLLOWING HAVE BEEN RETURNED FOR FURTHER WORK
ÆTHELMEARC
Murdoch Bayne. Badge. Per pale ermine and vert, in sinister a lion's head cabossed Or. 
Many commenters mentioned that this appeared to be the impalement of the arms of Brittany (Ermine) and the armory Vert, a lion's head cabossed Or. RfS XI.3 states: "Armory that appears to marshall independent arms is considered presumptuous.... Divisions commonly used for marshalling, such as quarterly or per pale, may only be used in contexts that ensure marshalling is not suggested." The rule continues, in RfS XI.3.b, to state that "Such fields may only be used when no single portion of the field may appear to be an independent piece of armory.... Charged sections must all contain charges of the same type to avoid the appearance of being different from each other".
RfS XI.3.b was later refined by Laurel ruling, indicating that even when "charged sections ... all contain charges of the same type" there may be an appearance of marshalling if the uncharged quarters are complex fields. See the return of Quarterly Or and lozengy azure and Or, in bend two ravens contourny sable (LoAR of October 1992, Aric Thomas Percy Raven):
After much soul-searching, I must agree with the commenters who saw an appearance of marshalling in the device. Rule XI.3.b states that quarterly may be used only "when no single portion of the field [appears] to be an independent piece of armory." In general, complexity in any of the quarters makes it look like independent armory; for example, XI.3.b explicitly cites the use of multiple charges in a quarter as unacceptable. The motif Quarterly X and Y, in bend two [charges] is allowable when the uncharged quarters are plain tinctures; we don't protect plain tinctures. But when the uncharged quarters are complex fields, we lose that rationale; and the complexity then begins to make it look like an independent coat. This, beneath all the subtext, is exactly what XI.3.b is meant to prevent.
After similar soul-searching, and considering the strong reactions of the College to this submission, we rule as follows:
When considering armory using a field division commonly used for marshalling, if every uncharged portion of the field is a plain tincture that the SCA protects as "important non-SCA arms", then those uncharged portions of the field will appear to be displays of independent coats of arms, and the armory will appear to be marshalling.
Quarterly azure and ermine, in bend two mullets Or has the appearance of marshalling Azure, a mullet Or with Ermine, the protected "important non-SCA arms" of Brittany. In this case, every uncharged portion of the field appears to be a display of the arms of Brittany. Quarterly azure and ermine, in dexter chief a mullet Or does not have the appearance of marshalling, because not every uncharged portion of the field appears to be a display of arms. This armory includes an uncharged quarter of azure, which is not protected in the SCA as "important non-SCA arms." This armory simply appears to be arms using a quarterly field with a single charge in dexter chief.
Quarterly azure and vert, in bend two mullets Or does not have the appearance of marshalling. The flag of Libya, Vert, is a plain tincture protected as an "important non-SCA flag". Only arms would be used in marshalling in the real world, not flags or badges. There is only an appearance of marshalling when the protected plain tincture represents "important non-SCA arms".
Otelia d'Alsace. Badge. (Fieldless) Four fleurs-de-lys conjoined in cross bases to center Or. 
Conflict with Katlin von Kappel, Per saltire sable and gules, four fleurs-de-lys bases to center Or. There is one CD for fieldlessness. The four fleurs-de-lys in Katlin's device are placed by default into the four sections of the per saltire field, which arranges the fleurs-de-lys in cross. The two groups of fleurs-de-lys are arranged identically except for the conjoining. We do not give difference for conjoining the charges, although it is necessary to specify the conjoining in the blazon.
AN TIR
Beatrice Domenici della Campana. Badge. Vert, a chalice and in chief three lemons fracted chevronwise one and two distilling goutes and a bordure Or. 
The lemons fracted chevronwise are drawn as two lemon halves conjoined in chevron, with the cut part of the lemon opened to base. A number of commenters felt that the fracted lemons could not be identified as lemons. The commenters also raised questions about whether the term fracted was appropriate for a lemon.
The previous return of this badge was predominantly for conflict (which has been cleared by the addition of the bordure). However, the previous return also indicated that this treatment of the lemons was problematic, stating: "We would also like to see evidence of lemons or other fruit depicted this way in period heraldry." (LoAR of December 2000). Because no evidence was presented, as requested in the previous return, for this sort of treatment of lemons or fruit in period heraldry, and because the charges are not clearly identifiable as lemons, this must be returned per RfS VIII.3.
Laurence of Damascus. Device. Gules, in bend three escallops argent. 
Conflict with Llywelyn ap Evan, Per fess azure and vair ancient, three escallops in chief argent. There is one CD for changing the field. However, there is not a second CD for the change in the arrangement of the escallops. The change in the arrangement is caused by the change in the field. One could not put three escallops argent in bend on a per fess azure and vair ancient field, because the the bottommost and centermost argent escallops would be placed wholly or in part on the vair portion of the field, with which they have inadequate contrast. According to RfS X.4.h, "Changing the relative positions of charges in any group placed directly on the field or overall is one clear difference, provided that change is not caused by other changes to the design."
Micheli lo Aquila da Napoli. Name. 
This name was submitted as Michèli lo Aquila da Napolia, and changed at kingdom to follow documented spellings of Micheli and Napoli. The LoI stated that:
The submitter will only accept minor changes to the name, but requests specifically assistance with the grammar of the name. If the name must be changed, the submitter indicates he cares more about the meaning of the name. The element meaning "eagle" is very important to the submitter; he wishes to be "Michael (the) Eagle from Naples". He desires a masculine name authentic for 15th century Italy, and he will allow the creation of a holding name.
Micheli was documented from De Felice, Dizionario dei cognomi Italiani, p. 169. This source discusses surnames, not given names. Micheli is a genitive form and would have been used as a surname. The corresponding nominative form Michele is the form that would be used as a given name. Lacking documentation that a genitive form would be used as a given name, the form Micheli is not registerable in a given name position.
The only documentation presented for use of Aquila in a name appears in De Felice Dizionario dei cognomi Italiani (p. 59 s.n. Aquila), which gives this name as originating as a locative byname or a patronymic byname. Neither one would use lo and neither means 'the Eagle'. This name would be registerable as Michele Aquilani da Napoli, which would have Aquilani as an inherited surname deriving from the location Aquila. However, changing the element lo Aquila to Aquilani changes both the origin of this name element and its meaning, and so is dramatic enough of a change that it is a major change, which the submitter does not permit.
His armory has been registered under the holding name Jason of An Tir.
Sonnet Manon. Badge. (Fieldless) A fleur-de-lys vert. 
Conflict with Rosalind Bennett, registered May 2002, Per bend argent and sable, in sinister chief a fleur-de-lys vert. There is one CD for fieldlessness but nothing for the change in placement on the field against a fieldless badge.
ANSTEORRA
None.
ARTEMISIA
Gunnv{o,}r Vikarrsdóttir. Device. Bendy sinister sable and argent, a bagwyn rampant azure. 
The bagwyn is not identifiable in this emblazon. The identifying horns of the azure bagwyn lie on a sable portion of the field and cannot be seen. The cumulative contrast problems resulting from the bagwyn's placement on this partially low-contrast field led to the bagwyn being misidentified as a wolf. This must therefore be returned per RfS VIII.3.
The bendy sinister field should also be redrawn. Presently all sections of the field are drawn at a very shallow angle very close to the horizontal lines of barry. Bendy sinister should be at approximately 45 degrees from the horizontal. In addition, when redrawing, the submitter should draw all the traits of the field at the same angle, rather than the varying angles presently used.
ATENVELDT
Conall of Twin Moons. Badge. (Fieldless) Two arrows in saltire surmounted by a double-bitted axe Or. 
Conflict with the device of Michael of York, Gules, a sheaf of three arrows bound by a serpent coiled to sinister guardant, all Or. There is one CD for fieldlessness. The arrangement of the charges has not changed: a sheaf of three arrows consists of two arrows in saltire surmounted by a third arrow. RfS X.4.e only gives a CD for changing the type of a group of charges when at least half the group has changed in type. Here only one-third of the group has changed in type. The serpent binding the sheaf in Michael's arms is effectively a maintained charge, and its addition or deletion is not worth difference.
Morgan Owain of Staghold. Device. Sable, a stag's massacre surmounted by a sword inverted argent. 
Conflict with a badge of Balthazar Thornguard, Sable, a sword inverted argent, the blade enflamed proper. Because the tincture of the massacre and the sword on Morgan's device are the same, neither charge is obviously either the surmounting, or surmounted, charge. Morgan's device could equivalently be blazoned as Sable, a sword inverted surmounted by a stag's massacre argent. The flames on Balthazar's sword are a minor artistic detail which is not worth difference. There is therefore only one CD for adding the massacre.
Sáerlaith Beirre. Device. Per pale pean and vert, in sinister a bear rampant all within an orle Or. 
Impaled armory using an orle often cuts off the orle at the line of division, just as impaled armory using a bordure cuts off the bordure at the line of division. One famous example is in the arms of Balliol College, Oxford. The College was founded by Dervorguilla of Galloway, Lady of Balliol. The arms currently used by the College are the arms which she used to seal the Statutes of the College in 1282. These arms shown on her seal are impaled arms, impaling the Galloway arms of Azure, a lion rampant argent and the Balliol arms of Gules, an orle argent. This information is from the Oxford University web site at http://web.balliol.ox.ac.uk/official/history/crest/index.asp. The same coat is discussed in J.P. Brooke-Little's An Heraldic Alphabet under impale.
Therefore, just as the addition of a bordure would not remove the appearance of impaled armory (c.f. the LoAR of February 1994), neither does the addition of an orle. The orle, rather than looking like a charge added overall, merely creates the appearance of impaling two devices, each with an orle. This appears to be Pean, an orle Or impaling Vert, a bear rampant within an orle Or, and as such must be returned per RfS XI.3.b 
Sean of the South. Device. Quarterly vert and or, two crosses bottony Or. 
Conflict with Robert Fagan of Blackstoke, Quarterly per fess indented sable and Or, two crosses crosslet fitchy Or. There is one CD for changing the field. "There is not a CD between a cross crosslet fitchy and a cross bottony" (LoAR December 1999).
Because crosses bottony and crosses crosslet were not separate charges in period, and because crosses and crosses fitchy were not separate charges in period, RfS X.4.e gives no type difference between a cross bottony and a cross crosslet fitchy. It is important to recall that the cross bottony and the cross crosslet are both used to represent the same charge throughout our period's heraldry. The bottony form is found predominantly in earlier artwork, and the crosslet form predominantly in later artwork. Good examples of this evolution can be seen in the Beauchamp arms, Gules, a fess between six crosses crosslet Or. It is also important to recall that there is a fair amount of evidence showing that the fitching of crosses in period heraldry may be done as artist's license, particularly when the crosses are in a group of strewn ("semy") charges. 
ATLANTIA
Ysoria de Brai. Badge. (Fieldless) A covered cup argent. 
Conflict with Kathleen Erin-go-Burne-the-Bragh, Vert, a chalice argent containing flames Or. There is a CD for fieldlessness. There is no type difference between a cup and a covered cup. The flame in Kathleen's cup is a maintained charge, and its deletion is not worth difference.
CAID
None.
CALONTIR
Ailionóra inghean uí Mhurchadha. Badge. Argent scaly sable, a seahorse and a bordure vert. 
This must be returned for redrawing per RfS VIII.3. The scaly in this emblazon is a one-pen-width-thick outline. If the lines were thicker, this might be an acceptable rendition of scaly.
Alianora de Grey. Name. 
This name conflicts with Eleanor of Grey (registered March 2001). As shown in the submitter's documentation (Withycombe, p. 46 s.n. Eleanor(a)), Alianora is a form of Eleanor. As these names are equivalent in the same language and would have been used interchangably in documents, they have less difference that that of a name and its diminutive, which are specified to conflict in RfS V.1.a.i. Additionally, when pronounced properly, the pronunciations of these names differ only in an a at the end of the name, which has long been considered insufficient difference in pronunciation to clear a conflict.
Gabriel Ximenez de Malaga. Badge. (Fieldless) A wolf courant argent. 
Conflict with Isabel the Mad, (Fieldless) A greyhound courant argent, collared vert. There is one CD for fieldlessness. The addition or deletion of a collar is not worth difference on an entire animal (although it is worth difference on a charge which is just a collared animal's head). There is no difference between types of canines, including greyhounds and wolves.
Phaedra filia Roberti. Device. Argent semy of ladybugs gules spotted sable. 
Conflict with Sheherezon Sequora Maximilian, Argent, a ladybug [Coccinella novemnotata] proper. There is only one CD for the number of charges.
Ruairi' Eoin MacDho'mhnuill. Name and device. Argent, a wolf rampant contourny sable and a sinister gore counter-ermine. 
This name is being returned for several reasons. As the submitter allowed no changes, we were unable to address these issues and register the name.
In the elements Ruairi' and MacDho'mhnuill, the apostrophes should be accents.
The first two elements of this name were documented from Coghlan & Joyce, which is not an acceptable source for documentation. Appendix F ("Names Sources to Be Avoided in Documentation") in the Administrative Handbook says of this source:
Coghlan, Ronan, Ida Grehan and P.W. Joyce, Book of Irish Names "The Book of Irish Names is an abysmal SCA source, particularly its discussion of first names, which is a description of modern (20th century) Irish naming practices." (Ensign [Cateline de la Mor la souriete] LoC, 17 February 1996).
Alternate documentation for these elements was provided by College commenters from Ó Corráin & Maguire (p. 88 s.n. Eoin & p. 158 s.n. Ruaidrí). However, Ruairí is a Modern Irish Gaelic (c. 1700 to present) form of this name and so is not registerable without evidence that it is a plausible period form. Earlier, this name had the form Ruaidrí in Middle Irish Gaelic (c. 900 to c. 1200) and Ruaidhrí in Early Modern Irish Gaelic (c. 1200 to c. 1700).
The form MacDhómhnuill is a modern form. Period Gaelic forms do not have the particle prepended to the patronym. The typical form of this name in Early Modern Irish Gaelic was Mac Dómhnaill, though Mac Dómhnuill occasionally appears. Given the forms that this name takes in Scots (a language closely related to English) as shown in Black (p. 486 s.n. MacDonald), lenited forms such as Mac Dhómhnuill are reasonable for Scottish Gaelic.
The most significant problem with this name is that it uses two given names in Gaelic, which has been disallowed for some time. This issue can be addressed by dropping one of the given names or by making the second given name into a patronymic byname. Therefore, forms of this name appropriate for Irish Gaelic in late period include Ruaidhrí mac Eoin mhic Dhómhnaill, Ruaidhrí mac Dómhnaill, and Eoin mac Dómhnaill. Forms of this name appropriate for Scottish Gaelic in late period include Ruaidhrí mac Eoin Mhic Dhómhnuill, Ruaidhrí Mac Dhómhnuill, and Eoin Mac Dhómhnuill. Ian has been ruled clear of Eoin (in the ruling for Eoin Mac Cainnigh in the LoAR of April 1996) and so, by extension, Iain is similarly clear of Eoin. Therefore, Eoin Mac Dhómhnuill would not conflict with Iain MacDhomhnuill (registered May 1983).
Because the submitter did not permit a holding name to be formed, the device must be returned as well.
Ruairi' Eoin MacDho'mhnuill. Badge. Ermine, a wolf rampant contourny sable. 
Conflict with Conrad Stronghand, reblazoned in the Meridies section of this LoAR as Or, a wolf counter-salient sable, maintaining in its mouth a rose gules, barbed and seeded proper. There is one CD for changing the field, but no difference for removing the small maintained rose.
The badge also must be returned for administrative reasons. Because the submitter did not permit a holding name to be formed, the badge must be returned as well.
DRACHENWALD
None.
EAST
Angus Mockler. Name. 
This name conflicts with Angus McClure, registered June 1991. There is insufficient difference in the pronunciation of Mockler and McClure.
His armory has been registered under the holding name Angus of Smoking Rocks.
Caera in Cridi Tréuin. Name and device. Argent, a triskelion of snail shells vert. 
The byname in Cridi Tréuin was submitted as a constructed Irish Gaelic byname intended to mean 'of the strong heart'. Descriptive bynames are rare in Irish Gaelic. Of those that exist, the vast majority refer to a physical trait like hair color, complexion, etc. The few that have been found that refer to a personality trait are straightforward, not abstract. These personality traits include 'pious', 'thrifty', 'rough', 'unquiet/restless', 'pure/genuine', 'deceitful/guileful/treacherous/crafty', 'greedy/ravenous', 'grim/surly/morose/gloomy', 'mad', and 'merry'. All of the bynames referring to these traits are found only after 1100. The submitter requested authenticity for 7th C Ireland. In the 7th C, the language used in Ireland was Oghamic Irish. Very few examples of Oghamic Irish inscriptions remain and it is not possible, with the information provided in the LoI and that found by the College, to postulate a name with the submitter's desired meaning in Oghamic Irish. Forms of the byname éccnaid, meaning 'wise', appear in a document written in the 17th C and were used to describe a saint who lived in the 7th C and five other men in the 8th C. A byname meaning 'of the strong heart' has a much more abstract meaning than documented descriptive bynames describing personality traits. Lacking evidence that a byname meaning 'of the strong heart' is a reasonable descriptive byname in period Irish Gaelic, it is not registerable.
Her badge has been registered under the holding name Caera of Carolingia.
The device conflicts with Cathleen of Greystones, Argent, a snail vert. There is a CD for the number of snail shells but no difference between an untenanted and a tenanted snail shell.
Elisabetta Maldèstro. Name. 
The byname Maldèstro was documented only from a modern Italian dictionary as a word meaning 'clumsy'. This gives us no indication that this word existed as an Italian word in period. Lacking evidence that it is a word that would plausibly have been used as a descriptive byname in Italian in period, it is not registerable. Additionally, the accent shown in the word maldèstro is a pronunciation guide in that dictionary and is not actually part of the word, which is maldestro.
Were evidence found that Maldestro is a reasonable byname in period, the form Maldestro may or may not be appropriate for use with a feminine given name, and so may have to be modified for use in this name. Further, this name may conflict with Elizabetta Malatesta (registered August 1998). The pronunciation differences between Maldest- and Malatest- are not significant enough to clear auditory conflict. However, the change from -estro and -esta is significant enough to clear this conflict. If support is found for Maldestro as a period byname and changes in spelling are required due to Italian grammar, this potential conflict will need to be reevaluated.
Her armory has been registered under the holding name Elisabetta of the East.
LAUREL
None.
LOCHAC
Caterina da Napoli. Name. 
This name conflicts with Catalin di Napoli (registered March 1980). Precedent states that the names Caitlin and Katerine conflict because they "sound almost identical when pronounced correctly." [Katerine MacGregor, 10/99, R-Middle] Likewise, the pronunciations of Caterina and Catalin are similar enough that they conflict.
MERIDIES
Alfric gylðir. Device. Barry wavy argent and azure, on a pile throughout sable a wolf sejant ululant between three crescents pendant argent. 
To quote the LoAR of October 2001,
[... on a pale azure a salmon haurient embowed contourny in chief a compass star argent ...] It is not period style to have two different tertiary groups on the same underlying charge. The difference in scale between the salmon and the compass star makes the compass star appear to be in a subsidiary charge group to the salmon.
In this armory, the arrangement and difference in scale of the wolf and the crescents pendant make the crescents pendant appear to be a subsidiary charge group to the wolf.
Celestine Albret de Morat. Household name Damosels of Astolat and badge. Quarterly vert and argent, a flame Or between in bend two spearheads argent and in bend sinister two hearts gules. 
No documentation was presented and none was found that Damosels of Astolat meets the requirements set down in RfS III.2.b.iv which states:
Household names must follow the patterns of period names of organized groups of people. Possible models include Scottish clans (Clan Stewart), ruling dynasties (House of Anjou), professional guilds (Bakers Guild of Augsburg, Worshipful Company of Coopers), military units (The White Company), and inns (House of the White Hart).
With regards to this submission, no evidence was found that Damosels is a reasonable designator for an organized group of people. Additionally, Astolat was documented only as a placename from Mallory's Le Morte d'Arthur. No support was provided and none was found that a placename only documented from literature is appropriate in a household name.
Additionally, were these issues addressed, the combination Damosels of Astolat violates RfS I.3, Inappropriate Claims, which states, "No name or armory will be registered which claims for the submitter powers, status, or relationships that do not exist." Bright Leaf explains:
As the documentation provided notes, Astolat appears in Malory's Le Morte d'Arthur. Elaine le Blanke, who seduces Launcelot, is known as the Fair Maiden of Astolat (which is the origin of Tennyson's Maiden of Shallot). The term damosel (spelled damesell in my edition of Malory) is used frequently in addressing young women in Le Morte d'Arthur. The combination of this form of address with the unique place name Astolat makes me think that the members of this household are claiming a connection to the Arthurian legend.
The combination of elements in the submitted Damosels of Astolat, all of which were documented in the submission only from Arthurian legend incidently, implies identity with the Arthurian character and so is not registerable.
On the badge, the hearts were blazoned as gules, but are drawn in a dark color somewhere between purple and brown. This must be returned for use of a nonheraldic tincture.
Because all five charges are of an equal size and in a standard arrangement for five primary charges on the field (in saltire), the charges appear to be a single group of five charges using three types of charge. This must therefore be returned for overcomplexity. RfS VIII.1.a indicates that no more than two types of charge should be used in a single group. If the flame is drawn significantly larger than the hearts and spearheads, this objection will no longer apply: the armory will appear to have a primary flame and a secondary group of hearts and spearheads. No single group will then have more than two types of charge.
Howard atte Sidney. Name. 
This name conflicts with Howard Sidney, American playwright (1891-1939), who has an entry in the online Encyclopædia Britannica.
Matthew Thompson. Device. Sable, on a cross quadrate argent a mullet between the horns of a decrescent gules, in dexter canton a Latin cross argent. 
To quote the LoAR of October 2001,
[... on a pale azure a salmon haurient embowed contourny in chief a compass star argent ...] It is not period style to have two different tertiary groups on the same underlying charge. The difference in scale between the salmon and the compass star makes the compass star appear to be in a subsidiary charge group to the salmon.
In this armory, the arrangement and difference in scale of the decrescent and the mullet makes the mullet appear to be a subsidiary charge group to the decrescent.
Milo Fitzlyon. Badge. Per fess sable and argent, a mullet of eight points throughout and overall a cross formy gules. 
The high degree of overlap between the mullet of eight points and the cross impairs the identifiability of the mullet, requiring return. As a general rule, the area of overlap between an overall charge and the underlying charge should be small, and both the overall and underlying charge should maintain their identifiability.
Morgana of the Mists. Name. 
The name Morgana was once registerable as an SCA-compatible name. However, that status was revoked in the Cover Letter for the June 1996 LoAR:
In December I noted that in period Latin inflections do not appear to have been used to change the gender of Welsh (and for that matter Gaelic) names. That is, such feminizations as Briana, Morgana, and Alana are, so far as we know, post-period inventions. The first of these has been declared 'SCA-compatible' on account of its great popularity. As I noted in December, the other two have enjoyed less popularity and are represented by significantly fewer registrations. I called for commentary on whether to continue to allow these and other similarly-formed names for which there is no evidence of period use, promising a decision in May. As things turned out, May was an uncommonly busy month, and the matter was delayed until this month. At any rate the question stimulated little controversy (or even discussion), so a decision is not difficult: the names Morgana and Alana, as well as any other similarly feminized masculine names for which there is no evidence of period use (and which have not already been declared 'SCA-compatible'), are not considered 'SCA-compatible'. In other words, the argument based on the Latin/Romance practice of using inflectional endings to change the gender of a name is not automatically valid; it must be supported either by evidence of period use of the specific name or by evidence that the practice was in general use in the linguistic culture of that name. (Talan Gwynek, Cover Letter to the June 1996 LoAR, p. 2)
The name Alana has since been found in period. Gage's LoC dated 15 Jun 2001 references this information: "Tangwystyl verch Morgant Glasvryn cited (1381) [Robertus filius Radulfi] and [Alana filia eius]. This citation is from: Fenwick, Carolyn C. Poll Taxes of 1377, 1379, and 1381, Part 1: Bedfordshire-Leicestershire p. 112."
The name Briana has since been found in period literature. The Cover Letter for the December 2001 LoAR summarizes this information in the section entitled "From Pelican: Changes to the Registerability of the name Briana".
However, no evidence has been found that the name Morgana existed in period either as a name used by humans or as a name of a human in period literature. Lacking such documentation, the name Morgana remains unregisterable.
Her armory was registered under the holding name Debby of the Mists.
Nuzzio the Traveler. Name change from Hulegu Naran. 
This name combines an Italian given name with an SCA compatible English byname. Combining an Italian given name and an English byname in the same name is registerable, though it is a weirdness. However, this name contains a second weirdness for use of an SCA compatible element (the Traveler). As the name has two weirdness, it is not registerable.
Ruß von Falkenberg. Name. 
Listed on the LoI as Ruß von Falkenberg, the form listed the spelling Russ von Falkenberg. The LoI stated that "This submitter originally wanted the Dutch form of 'van Falkenburg', and if the COA can find documentation for this form he would like to go back to that." The LoI also noted that the submitter made "no request for authenticity, except for hoping that a Dutch form of his name can be found." (The submission forms clarified that the request for a Dutch form was limited to the byname.)
The LoI documented Ruß as a header form on p. 686 of Seibicke, Historishes Deutsches Vornamenbuck. This source is not on the "No Photocopy" list provided in Appendix H of the Administrative Handbook. As no photocopies were provided for this documentation, we were unable to determine if this source supported Ruß as a German given name in period. The College was able to find support for forms of Ruß as a byname, but could find no support for it as a given name. Lacking support for Ruß as a given name, it is not registerable as a given name.
The closest given name found in German was Rußman, found in Balhow (p. 474 s.n. Ruß), which dates Rußman Stralenberg to 1494. Nebuly found support for similar names in Dutch:
Since the client allows minor changes (and seems to think he wants a Dutch name), I'll point out that there are similar given names documented from the Low Countries. Aryanhwy's article on Dutch names from 1358-1361 [http://www.sit.wisc.edu/~sfriedemann/names/earlydutch14.htm] includes Rost & Raes, while her 15th century article [http://www.sit.wisc.edu/~sfriedemann/names/dutch15.htm] includes Roess, dated to 1478-81.
Since Falkenberg is not a Dutch city, I can't suggest a wholly Dutch form of the name, but the particle van is both Dutch and Low German, so its use is not a technical problem (RfS III.1.a). Also, there was a continuum of economic and social contact across the region in period - several Dutch cities belonged to the Hanseatic League. I would recommend Roess van Falkenberg as a Dutch / Low German name.
As the submitter only allows minor changes, we are unable to change the language of the given name to the Dutch form recommended by Nebuly. Another option, changing the submitted German given name Ruß to the documented German given name Rußman, is dramatic enough that it is also a major change.
Uraji Tarou Noritatsu. Name. 
The submitted surname Uraji mixes onyomi (Chinese) and kunyomi (Japanese) readings of the Kanji characters in a single name element. Precedent states that mixing onyomi and kunyomi readings in a single name element is not registerable (Kentsuki no Ujitora Kaito Tamashi, September 2001). Lacking evidence that such a combination is plausible in period, this ruling is still valid.
In addition, no evidence was presented, nor could any be found, that Uraji was a plausible name. Japanese names elements are created by combining Kanji characters, but the characters cannot be combined randomly; the characters that make up a name element only combine in groups that make conceptual sense to the medieval Japanese mind.
In the proposed surname Uraji, ura 'misfortune' is only documented as appearing in the feminine given name Urako (Solveig Throndardottir, Name Construction in Medieval Japan, p. 231 s.n. Misfortune). The element ji 'Buddhist Temple' is documented as deuterothemes in both placenames and a surname (ibid, p. 136 s.n. Buddhist Temple). The names listed in this entry do not support combining an element with a negative meaning like 'misfortune' with the element 'Buddhist Temple'. Lacking evidence that such a combination is plausible, it is not registerable.
MIDDLE
Middle Marches, Barony of the. Badge for the Order of the Gilded Arrow. Two arrows inverted in saltire Or, barbed argent, overall a pheon inverted Or. 
This item was pended in December 1988 (yes, thirteen years ago) to allow additional time to conflict check this badge with a corrected blazon. It was stumbled upon when doing a file dig on another topic.  Because of the length of time that this item has been in limbo, we consulted with the barony. They asked that the badge be withdrawn. 
William Gunn. Name. 
This submission was withdrawn.
OUTLANDS
Constance Warrock de Winandemere. Device. Per chevron argent and azure, two roses azure seeded Or and a cross patonce argent. 
Conflict with Roxanne of Anglesey, Per chevron argent and azure, three primroses, one and two, azure, and a candle argent, enflamed and resting in a holder Or. There is one CD for changing the number of charges in the group, from four to three. There is no additional difference for changing the type of charge group. Primroses are cinquefoil-like charges with no difference from roses. RfS X.4.e states "Changing the type of at least half of the charges in a group is one clear difference." All that has changed in respect to Roxanne's armory is one-fourth of the group. This is therefore in conflict. Note that if Roxanne had three charges, like Constance, there would have had a second CD for changing the type of the bottommost of a group of three charges arranged two and one, which would count for half the charge group in both cases, per the Cover Letter of 6 September 1990: "After much thought and discussion, it has been decided, for purposes of X.4.d., e., and h. of the Rules for Submission, that the bottommost of three charges, either on the field alone or around an ordinary is defined as one-half of the group."
Éirne inghean Domhnaill. Name. 
Éirne was documented only as the name of a woman in Irish legend. Lacking evidence that it was used by humans in period, it is not registerable.
Her armory has been registered under the holding name Danette of the Outlands.
Rhain McHenrik. Name and device. Azure, a pall inverted Or between two tygers combattant and an equal-armed Celtic cross argent. 
This name combines a Welsh name dated to the 5th to 9th C with a Scots byname dated to 1590. Therefore, this name has two weirdnesses (one for mixing Welsh and Scots, and one for a temporal disparity of more than 300 years), which is cause for return.
The LoI noted that the submitter originally wanted Ryon as a given name, but could not document that spelling. Given that information, the submitter may want to consider the Irish Gaelic given name Rian. Ó Corráin & Maguire (p. 155 s.n. Ríán) which lists a saint of this name and notes that the modern surname Ó Riain (O Ryan) derives from this name. Rian is an Early Modern Irish Gaelic (c. 1200 to c. 1700) form of this given name and would be registerable under the guidelines for the registerability of saints' names given in the Cover Letter for the September 2001 LoAR. Therefore, Rian McHenrik would have a single weirdness for mixing Gaelic and Scots in a name, but would not have the temporal disparity that exists in the name Rhain McHenrik. As the submitter did not allow major changes, we were unable to make this change in order to register this name.
The device conflicts with David of Caithness, Azure, a pall inverted Or between three beavers sejant erect argent each maintaining an axe gules. There is one CD for changing the type of secondary charges and nothing for removing the maintained axes.
This does not conflict with Dan of Hamildoon, Azure, a shakefork inverted Or. There is one CD for adding the secondary charges and another for changing the type of primary charge from a shakefork inverted to a pall inverted. While palls are not given difference from shakeforks due to the fact that they appear to be interchangeable in period (see the Cover Letter for the June 2002 LoAR for details), no evidence has been presented that a pall inverted and a shakefork inverted would have been interchangeable in period. Palls and palls inverted are different ordinaries, and what is true for one may not be true for another. Without evidence showing that palls inverted and shakeforks inverted are interchangeable in period, there is a CD between them by the general principle that an ordinary throughout has a CD from the same ordinary couped. 
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THE FOLLOWING HAVE BEEN PENDED UNTIL THE MARCH 2002 LAUREL MEETING
ATLANTIA
Galen Storm. Badge. Sable, a hawk's head erased and on a chief argent a rapier azure. 
The rapier was originally blazoned as argent on the letter of intent. This must therefore be pended for further research.
LAUREL
Atholl, Earl of. Non-SCA arms. Paly Or and sable. 
These arms are the territorial arms of the earldom of Atholl. They are found as independent arms and also as a quartering of the arms of various earls of Atholl, including the Stewart and Murray earls or dukes of Atholl.
The Cover Letter for the February 2002 LoAR stated:
In this month's submission for Aethelwine Aethelredson (Calontir), a commenter raised the question of whether we should protect the non-SCA arms of the Earl of Atholl.
Ordinarily, such a request during the commentary cycle would cause a pend of the associated SCA armory and would be discussed there rather than in the Cover Letter. In this case, the armory in question was returned for a different reason, so there was no need for a pend. Laurel procedure in the past has been to rule on all requests for protection, whether they are raised in commentary pertinent to a submission in progress or whether they are raised in Letters of Intent to Protect. Therefore, this "orphaned" issue is presented for your consideration here in the Cover Letter.
The Cover Letter then quoted the section of the letter of comment which requested protection of these arms.
This item is being pended for the College's further consideration for two reasons. One reason is the ambiguity in the wording of the Cover Letter for the February 2002 LoAR. The second reason is the amount of new and pertinent information on this item which was received by the Laurel office, but which had not been presented to the College.
On the issue of ambiguity: As a general rule, when new items are presented to the College, the intent of the writer is clear to the readers. "Letter of Intent" is an accurate term. The Cover Letter for the February 2002 LoAR did not state that it was the intent of either Laurel or Wreath to protect the arms of the Earl of Atholl. It just asked for "consideration" of a commenter's request for protection of these arms.
The ambiguity in the request for consideration became apparent when we found that we must rule on this submission based on very sparse commentary. The general policy of the College of Arms has long been that "silence implies assent." The intent of the writer of a Letter of Intent is assumed to be supported (or at least, not opposed) by all members of the College who do not comment on the submission. Since the intent of Laurel and Wreath concerning this submission was not made clear in the Cover Letter, it was not clear how we should interpret the silence concerning this request for consideration. We asked some members of the College how they would interpret this silence, and received very disparate answers, implying that the ambiguity was a legitimate problem. Some members of the College felt that, since the Cover Letter did not state Laurel's (or Wreath's) intent to protect the submission, silence implied a lack of support for protection. Others felt that since the cover letter quoted the commenter's request for protection, silence implied support for the commenter's request for protection.
While the College is not, and has never been, a "voting organization", the criteria by which we choose to protect, or not to protect, real-world arms involve opinions as well as fact. Fame, familiarity, and importance are not easy to quantify. If twenty members of the College all provide the same argument explaining why two pieces of armory conflict, the argument is no more or less compelling than if only one commenter has done so. However, if twenty members of the College all state that a particular piece of real-world armory is, or is not, "important", "famous" or "familiar", that shared opinion is more compelling than hearing the same opinion espoused by only one commenter. We therefore strongly encourage all members of the College to comment on issues of protection of real-world armory. While scholarship and informed discussion are always preferred, there is use in even a short comment like "The evidence presented [does]/[does not] justify protecting this armory in the SCA."
It is therefore necessary to state unambiguously how silence will be interpreted in reference to this pended item. Because this item originated as a request for protection of the Earl of Atholl's arms as important non-SCA arms, silence will be interpreted as support for (or lack of opposition to) the protection of the arms. Please note that this statement does not reflect the personal opinions of either Wreath or Laurel.
As a reminder to the College, the grounds for protecting (or not protecting) this piece of armory are in the Administrative Handbook, section III.b (Protected Armory) subsection 3 (Significant Personal and Corporate Armory from Outside the Society). This states in pertinent part, "Modern or historical armory may be considered significant or recognizable enough to protect on a case-by-case basis". The Administrative Handbook does not specify what the grounds for the "case by case basis" for protection might be, so we must turn to precedent for guidance. The Cover Letter for the LoAR of August 1999 states:
I am more likely to decide that an item is important enough to protect if it appears in multiple general sources...
The importance of protecting individuals' arms is a combination of the "arms" and the "man" schools of thought. The "arms" school contends that we should protect famous arms regardless of the importance of the owner of the arms. One example of arms that fall in this category is arms used as examples of design in heraldry texts. The "man" school maintains that the arms of famous people should be protected regardless of the familiarity of their arms. Past rulings try to balance these two schools of thought.
Here follows a summary of the documentation pertaining to this submission which has been presented to the Laurel office, but has not yet been presented to the College of Arms. This does not include the material that has already been presented to the College in the Cover Letter for the February 2002 LoAR or in commentary thereupon: the College is encouraged to revisit the pertinent past correspondence.
Arms School
These arms are found as examples in some standard heraldic references. Woodward's A Treatise on Heraldry, British and Foreign gives them as the illustrated example of paly. They are also found as an example of paly in A.C. Fox-Davies' The Art of Heraldry.
The arms are found in a number of period rolls in Scotland, England and the continent. Note that while England and Scotland had many cultural ties throughout our period, for the entirety of our period the two were independent sovereign (and at times, warring) kingdoms.
Scottish Rolls: Scots Roll, Balliol Roll, Lindsay of the Mount's roll.
English Rolls: Herald's Roll, Sir Wm. Le Neve's roll, the Fife Roll (an English roll despite the name), Camden Roll, Fitzwilliam Roll, Everard Green Roll, Walford's Roll, St. George's Roll, Charles Roll, Glover's Ordinary, Segar's Roll.
Continental Rolls: Grand Armorial Equestre de Toison d'Or, Gelre.
Man School
Britannica.com mentions three of the Atholl nobility in entries under their own names. All three used these arms as a quartering. The first is John Stewart fourth earl of Atholl, summarized in britannica.com as a "Roman Catholic Scottish noble, sometime supporter of Mary, Queen of Scots". His use of the Atholl quartering is demonstrated in Lindsay of the Mount's roll. The second is John Murray, second earl and first marquess of Atholl, summarized in britannica.com as "a leading Scottish Royalist and defender of the Stuarts from the time of the English Civil Wars (1642-51) until after the accession of William and Mary (1689)." The third is John Murray, second marquess and first duke of Atholl, the son of John Murray, first marquess of Atholl, summarized in britannica.com as "a leading Scottish supporter of William and Mary and of the Hanoverian succession". (He's the Atholl who captured, and then lost, Rob Roy). Both Murrays also used the Atholl quartering, as demonstrated in the Lyon Ordinary.
MERIDIES
Bella da Firenze. Device. Azure, a cherub's head between three crosses crosslet argent. 
The original blazon on the LoI was missing tinctures. The reblazon of the device provided by Kingdom blazoned the cherub's head as proper. There is no defined proper for a cherub's head, and the proper tincture for the similar charge of a seraph's head, with Caucasian-colored skin, red hair, and multicolored wings, is very different than this argent charge. The commenters were unable to correctly deduce the actual tincture of this charge. Thus, this is being pended for further research.


